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1
CARTULA VENDITIONIS

Daghilinda verkauft Güter in Gebhardswil an N.N. [Abt Otmar von Sankt Gallen] zum Preis von 
30 Goldsolidi.

Gebhardswil, 745 August 30.

A – StiASG, Urk. I 2. Ca. cm 17 (16,2) × 20 (18,7). Ursprünglich gemeinsam mit I 6 auf  einem Pergament-
blatt. 

Dorsualnotiz: „Cap. [I]“, „Car[t]a Agilind[e] de Gaebaratuilari“, „Num. LXII.“ (9. Jh.).

Druck: Cod. trad. 3, n. 2. – Neugart, CD I, n. 14. – Spangenberg, Lehre II, 207, n. 3. – Pardessus/LaPorte Du 
Theil/Bréquigny, Diplomata II, 394, n. 581. – UBSG I, n. 8. – Perret, In Planis 592, n. 179. – UB südl. St. 
Gallen I, n. 12. Reg.: Hidber I, n. 20. – Subsidia Sangallensia I, 332. Facsimile: Bruckner, Studien, Tafel I. 
– ChLA I, n. 40. 

 1 + In Christi n[om]inem. Anno tredecemo pos [regnu domni nos]tri Dacopirti
 2 reges s[ub die]m tertium kalandas setenb[ris scripsi ego Au]do clericus roietus
 3 ad Dag[hilin]da, que conmanit in Chiperati[uilare. Constat, quod] vindedisset et vin-
 4 didit [sub leg]edimo iure estrumintorum tiv[i ...........]tia, sic volo tivi vinde-
 5 re et do[na]re, concedere pro sirvicium tuum, q[.........quo]ttidianis diebus inpin-
 6 dere ve[..]dor, hoc est in fondo Ghipęratiuil[are, ca]sa, sola, orta, agra, 
 7 prada, pomifferis, in silvis fructefferis, qu[an]tu ad ipsa adpirtenit,
 8 omnia ex omnibus ex entecru, quantu ad ipsa adpirtenit, estructum es-
 9 trumintorum precium placedum adque fenidum in auro soledus XXX, qui in
10 precium vindidor ad hemtoribus, et ipsam rem tradit imtori, ut neque per
11 se neque per soposita personab nunc quae ssit vinturum. Et si quis, quot non credimus, 

aliquis a-
12 lequando de heredis nostros contra hunc factum ire au temtare au 
13 inronpere voluerit, sulva iudici auri liveras III et cartola esta sua opteniad
14 firmit[a]tem Aquiliani Arcaciani leies stibolacionis, quia omnium cartarum
15 adcom[mo]dat firmitatem. Facta cartola [estr]uminti in vico Ghiperati
16 sup p[resenti]a tistiumc, qui ab eo roieti sunt sus[cripturi] vil signa facturi. Noda-
17 vi di[em et reg]num et tistes qui suscriver[e conrocave]ron. Signumd Da-
18 ghil[indae, que] hunc strumintu fie[ri rogavit, sig]num Baldoaldi tistis,
19 segnu[m ... ]onise te<s>tis, signuf  Asc[ari testis, signum La]ndonis testis, seg-
20 nug Zęca[.]ni testis, segnu Quanzoni[s testis.]
21 Ego Audo clericus rogetus ad Daghilinda, es[cripsi h]anc cartola et in testimo[nio]h 

suscripsi.

 a Wartmann und Perret vermuten Audomaro appati hinter dieser Lücke, was dem tatsächlichen Buchstaben-
bestand entsprechen könnte. Der vor der Endung ti sichtbare Schaft könnte von einem a stammen, was 
diese Lesung bestätigen würde. Vgl. auch Urk. Nr. 2. 

 b posita perso über der Zeile von derselben Hand nachgetragen.
 c Ein Schaft fehlt.
 d Signum in Majuskelbuchstaben.
 e Seg- in Majuskelbuchstaben; vor onis noch ein langer Schaft eines d oder eines l sichtbar.
 f  Signu in Majuskelbuchstaben.
 g Seg- in Majuskelbuchstaben.
 h Verwischt.
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2
CARTULA DONATIONIS

Gauzoinus schenkt Abt Audemarus von Sankt Gallen seinen Besitz für sein Seelenheil und le-
benslangen Unterhalt.

[Gebhardswil], 745 August 30.

A – StiASG, Urk. I 6. Ca. cm 20,4 (18,6) × 13,7 (14,8). Ursprünglich gemeinsam mit I2 auf  einem Perga-
mentblatt.

Dorsualnotiz: „carta Aegilinda“ (um 800); „de Gebradiuill“; „cap. I“ (spätes 9. Jh., st. gal-
lisches Indorsat).

Druck: Vadian, Farrago, in: Goldast, Scriptores III, 50 (Vgl. StiASG, Urk. I 7). – Goldast, Scriptores II, n. 35. 
– Cod. trad. 9, n. 10. – Neugart, CD I, n. 15. – Pardessus/LaPorte Du Theil/Bréquigny, Diplomata II, 393, n. 
580. – UBSG I, n. 9. Reg.: Hidber I, n. 19. – Subsidia Sangallensia I, 332. Facsimile: Redlich-Gross, Privatur-
kunden, Tafel 2a. – ChLA I, n. 44. 

 1 In Christi nomine. Nos vero Gauzoinus, costa me dare adque donare Audemaro appati 
de par-

 2 vola terrola mia pro mircete anime me vil pro sirvitium sum vil pro nodrigamintum, que 
intir vi-

 3 vo servia Audemaro et ille me notrice et avead podistade, quantu ad me ad-
 4 pertenit, casa, sola, orta, agra, pradaa, in pomifferisb, in silvis fructefferis, in pascuis,
 5 cum aqu<i>s et accesso suis, omnia ex onibus ex entegru, quantum ad ipsum adper-

tenit. 
 6 Et si quis, cot non credim<u>s, aliquis alequando de heretis meus contra hunc 
 7 factu, quod eo pro mercęde mea vil pro nodrimintum, que me Audemaros notricat,
 8 ire, temtare a inronpere voluerit, sead escomunicados da sancta aeclesia et 
 9 sulva iudici ari liveras II. Et cartola donationis sua obtenia firmitatem, Aquili-
10 anis Arcatianis leges estibulationis, quia omnium cartarum adcommoda firmitatem. 
11 Facta cartola donationis anno XXX pos regnu domni nostri Dagopirti reies, die 
12 tertium calandas settenbris, sup presentia tistiu, qui ab eo roiedi sunt suscripturi
13 vil segna facturi. Nodavi die et regnum et testis, qui suscrivere conrocaverunt. 
14 Signum Gauzoini, qui hunc cartola fieri rocavit, signu Baldoaldi testis,
15 signum Ascari testis, signum Quolpoaldi testis, signum Lantcotti testis,
16 signum Landonisc testis, signu Trudolfi testis, signum Frittonis testis.d

17 Ego Audo clericus roietus ad Cauzoinu hunc cartola escripsi et in teste-
18 monio suscripsi.
19 Ego Quolfuinus fui intir, ubi hance cartola facta est in testemonio suscripsi.
20 Cartola donacionis Audemari apatis fruniscat con gracia Dei et sancti Petri.f

 a -r- wurde korrigiert.
 b Der Strich über dem p- ist späteren Datums.
 c L- durch den Falz nicht sichtbar.
 d sig- bei allen Zeugennamen in Majuskelbuchstaben.
 e -a- korrigiert aus u.
 f  Die untere Hälfte der letzten Zeile ist bis zur Mitte der Buchstaben weggeschnitten, lässt sich aber anhand 

einer Abschrift aus dem 9. Jahrhundert (StiASG, Urk. I 7) rekonstruieren.
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3–8
CARTULAE DONATIONIS

3.- Baselius schenkt der Kirche St. Hilarius zu seinem Seelenheil Äcker bei Chur unter der Be-
dingung, dass der Verwalter (actor) der Kirche ihm und seiner Frau Laurencia an jedem 
Monatsersten ein Modius Korn auf  Lebenszeit geben solle.

4.- Ovilio aus Trimmis schenkt der Kirche St. Carpophorus zu seinem und seiner Gattin Theo-
deria Seelenheil einen Weingarten cui vocabulum est ad Oratu[riu]m, der u.a. an Besitz der 
Mönche von Pfäfers angrenzt.

5.- Der Priester Victor beschenkt die Kirche St. Carpophorus in Trimmis und die Kirche St. 
Hilarius in Chur in loco qui nuncupatur Furtunes.

6.- März 31: Victorinus schenkt der Kirche St. Hilarius zu seinem und seiner Eltern Seelenheil 
Güter bei Chur, darunter eine Wiese in der Größe von 6 honero in Lasine, eine weitere in der 
Größe von einem honus a Sanguinietum, einen Acker in der Größe von 2 Modien a Tonbeclo, 
einen a Tomba Maiore, einen in der Größe von 3 Modien in Tedo und einen in der Größe 
von 2 Modien in Cercene. Für alle diese Güter behält er sich die Nutzungsrechte auf  Lebenszeit 
vor.

7.- Der Richter Daumerius schenkt der Kirche St. Hilarius zu seinem Seelenheil und zum Ge-
dächtnis seines Namens eine Wiese in der Größe von 2 honus in Tesquene.

8.- Vigilius aus Trimmis schenkt der Kirche St. Hilarius in Chur zum Seelenheil seines Bruders 
Victor einen kleinen Teil aus dessen Vermögen, nämlich einen Acker in der Größe von 2 
Modien mit 4 Nuss- und 4 Apfelbäumen und weiteren Obstbäumen in Trimmis.

(768–800 [814])

B – Müstair, Klosterarchiv XX/48, 15. Chartularfragment. Ende 8./Anfang 9. Jahrhundert. 1 Doppelblatt, das 
Robert Durrer im Klosterarchiv von Müstair entdeckte und „als Umschlag einer Rechnung des Jahres 1603 über 
die Einkünfte und Ausgaben des Hl. Blutes“ diente.

Cm 18,1 × 27,2. <13 (13,2) × 21,5 cm>. 27 Z. einspaltig. Die Linierung mit Griffel erfolgte offenbar auf  der 
Haarseite vor der Faltung. Zirkellöcher. Ein Blatt ist am Rand teilweise verstümmelt. Auf  dem vollständig erhal-
tenen Blatt findet sich am Rand über dem Invokationszeichen die zeitgenössische Numerierung zweier Urkunden 
(Nr. VIII und VIIII), doch lässt sich die Reihenfolge der Urkunden und die Lage des Blattes im ehemaligen Codex 
nicht mehr rekonstruieren, da es sich nicht um das innerste Doppelblatt einer Lage handelt und auf  dem ver-
stümmelten Blatt keine Zahl erhalten ist. Rubrizierte Titel in Majuskel.

Druck: Durrer, Fund. – BUB I, n. 24. – UB südl. St. Gallen I, n. 17. Facsimile: Durrer, Tafel I (Cod. pag. 
I/2). – Steinacker, Liber Diurnus 125, Tafel I (Cod. pag. I/2). – Bruckner, Scriptoria I, 81, Tafel XIV (Cod. 
pag. I). 
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 1 quem dimisit filio suo Rofino et agrum in Pulveraria modios
 2 IIII, confinat da supra in Via mediana, da subtus medium
 3 in sancti Iohannis et medium in ipsius Baseli. Alium agrum
 4 super Salubrium modios VIII, confinat da subtus in ipsa via
 5 mediana, da supra in Aurelii coloni et da una par-
 6 te in sancti Martini, da alia in sancti Iohannis et sic statuit
 7 coram testibus, ut ab omni homine defensatum sit et
 8 si aliquis exinde minuare voluerit si ipsa terrola de-
 9 fendere non potuerit de suo proprio illi restituat, qui
10 eum conpellet, ea tamen condicione, ut dum ad vivo
11 ego Baselius vel uxor me<a> Laurencia, actor sancti He-
12 larii pro benediccione debeat nobis donare per singulas
13 kalendas modium semis de grano, post obitum vero nostrum
14 quod superius intuli ad prefatum sanctuma locum pro reme-
15 dium anime nostrae sit in perpetuo. Et si, quod absit, aliter
16 reiudicare voluero, inanis sit postterior factus meus,
17 sed cartula ista maneat inconvulsa. Et si quis, quod fi-
18 eri non credimus, si aliquis aliquando de heredibus vel
19 pro heredibus meis vel quodlibet persona contra hanc cartu-
20 la donacionis ire temtare vel inrumpere voluerit,
21 sit scumunicatus ab ipsa loca sancta et solvat iudici, qui
22 eo tempore fuerit, dubla pecunia, et cartula ista fir-
23 ma permaneat Aquiliani Archaciani legis stipula-
24 cionis subnixa, qui omnium cartarum adcommodat
25 firmitatem. Facta cartula in civitate Curia
26 sub regnum domni nostri Charoli gloriosissimi regis, sub
27 die quod est XV kalendas madii sub presenciarum bonorum virorum

 a Der erste Schaft des -m ist verblasst.
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 1 testium, qui ab eo rogitib venerunt vel signa feceruntc.
 2 Notavi diem et regnum superscripsi. Signum Baselii et fi[lii]
 3 sui Rofini, qui hec fieri rogaverunt testes. Signum Seffo[ni]s
 4 filii Prestanti testes. Signum Lobicini presbiteri testes. Signum Sefd-
 5 fonis fratris Remedii testes. Signum Vuiliarentis testes. Signum
 6 Crespionis testes. Signum Donati testes. Signum Gavuenti testese.
 7 Ego Orsacius pro misericordia Dei vocatus presbiter ad vi-
 8 ce Pettonis presbiteri scripsi et suscripsi.
 9 VIII DE OVELIONIS DE TREMUNE.
10 + In Christi nomine. Do ego Ovilio de vico Tremune ad eccl[esiam]f

11 sancti Carpofori pro remedio anime meę vel coniugis meeg

12 Theoderię, hoc est vinea cui vocabulum est ad Oratu [riu]m
13 ex integra, confinat da una parte in sancti Carpofori et da aliah

14 in monicorum de Fabarias et ipsam vineam de present[i] tr[a]-
15 dimus ad iamdictam ecclesiam sancti Carpofori. Et si quis
16 eam exinde alienare voluerit, anathema sit et
17 peccatum in se recipiat et quod repetit nihil obti[neat]
18 effectum, sed cartula ista maneat inconvulsa. Signumi

19 Ovilionis et coniuge sue Theoderia, qui hanc cartu-
20 la fieri rogaverunt, testes. Signum Paulimani testes. Signum Iu-
21 liani de Tremune testes. Signum Claudiani clerici de vico Va-
22 ze testes. Ego Orsacius licit indignus presbiteri ad vi-
23 ce Pettonis presbiteri scripsi et suscripsi.
24 VIIII DE VICTORIS PRESBITER FILI IPSIUS
25 + In Christi nomine. Sacrosancte basilice sancti Carpofodi in fun-
26 do Tremune atque sancti Helarii in fundo Curia in loco
27 qui nuncupatur Furtunes volumus dare

 b -iti stark verblasst.
 c fecerunt stark verblasst.
 d Stark verblasst.
 e Stark verblasst.
 f  Stark verblasst.
 g Stark verblasst.
 h Stark verblasst.
 i Stark verblasst.
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 1 [...]ant sin autem voluerint traditum sit ad ipsa eccl[e]-
 2 sia superscripta. Item pratum in Lasine honero[..]
 3 VI confinat de supra in Teudoranes dabtus in sancti P[e]-
 4 tri. Alium pratum a Sanguinietum honus I confinat da u[na]
 5 parte in Canilias, da alia in via. Agrum a Tonbeclo
 6 modios II, confinat in Scolchengus, da alia in sancti Petri. Aliu[m]
 7 agrum <m>odiosj a Tomba maiore confinat da una parte in M[ar]-
 8 tini, de alia in Lubuciones magistri. Alium agrum in Te-
 9 do modios III, confinat da una parte in Pauli, de alia in Scol-
10 chengo. Agrum in Cercene modios II, confinat da una parte
11 in Bannentes, da alia in Santuli et de ipsa superscripta
12 terrola, dum ad vivo, usumfructum mihi reservo, pos[t]
13 obitum vero meum volo ut revertat ad superscripta
14 ecclesia sancti Helarii pro remedium anime meę seu pat[ris]
15 mei Viventi necnon et matris mei Alpinanis et vol[o]
16 ut in perpetuo ibi permaniat. Et si quis, quod fieri non cred[i]-
17 mus, ut aliquis aliquando de heredes vel pro here-
18 des seu subposita presona contra hanc concessio[ne]
19 vel donacione ire temptare vel recausare volue-
20 rit in ira trinitatis incurrat et ab omni ecclesie
21 sancto alienatus fiat et super solvat iudici publico
22 uncias III nihilominus et quod repetit nullum obti-
23 neat affectum et donacio ista intemerata pe[r]-
24 maneat Aquiliani Archaciani legis stibulacio-
25 nis subnixa, qui omnium cartarum accomodat firmi-
26 tate. Facta donacio in loco Fortunes sub presenk-
27 cia virorum testium sub regnum domni nostri Caroli regis

 j Statt nodios.
 k Nur ein Schaft sichtbar.
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 1 [su]b die quod est pridie kalendas Aprilis. Notavi diem et regnum
 2 [su]perscripsi. Signum Victorini et Felicitanes uxoris ipsius,
 3 [q]uil hęc fieri rogaverunt testes. Signum Viventi maiores
 4 [t]estes. Signum Vigili scavenzii testes. Signum Massones testes. Signum
 5 [Or]sacii testes. Signum Paulini saltari testes. Signum Exuberii
 6 [t]estes. Ego Orsacius licet indignus presbiter a vice Agus-
 7 [t]ani diaconis scripsi et suscripsi.
 8 [D]E DAUMERII IUDICES
 9 [In] Christi nomine do ego Daumerius ad ecclesiam sancti Elarii pra-
10 [t]um in Tesquene honus II, quod mihi advenit ex conpa-
11 ctione da Foscione pro remedium animę meę et no-
12 [m]inis mei recitatione, confinat da una parte Vigilii, da
13 alia in Victoriani coloni, da supra in Massanesco. Signum
14 [D]aumerii iudicis, qui hanc cartam ob mercedis sue aug-
15 [m]entum fieri petiit. Signum Urseceni nepotis Daume-
16 [ri]i testes. Signum Agarici iudices testes. Signum Vigelii de vico
17 [T]remune testes. Signum Gisonis testes. Signum Prestancii testes.
18 [Si]gnum Ingenni testes. Ego Orsacius per misericordiam Dei
19 [v]ocatus presbiter a vice Lubucionis diaconis scripsi et suscripsi.
20 DE VIGELII DE TREMUNE
21 [In] Christi nomine do itaque ego Vigelius de Tremune pro re-
22 medio anime fratris mei Victoris de facultatula
23 [ip]sius aliquantulum ad ecclesiam beati Elarii in fun-
24 do Curia in loco qui nuncupatur Furtunes, hoc est
25 agrum in fundo Trimune modios II, cum accesso suo et
26 quatuor nogarius et quatuor melarius seu cete-
27 [r]a pumifera subiacencia et ipsum confinat de subtus in

 l Erster Schaft des –u- fehlt.
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9
IUDICATUM

Costancius und Maxemus schließen mit den Brüdern Edalecus und Vigelius nach einem ergeb-
nislosen Gerichtsurteil durch Vermittlung ihrer Verwandtschaft einen Vergleich über einen strit-
tigen Acker.

[800–806]

A – StiASG, Urk. III 218. Ca. cm 32,4 × 4,8. 

Dorsualnotiz: In der Mitte alleinstehende 9. 

Druck: Cod. trad. 254, n. 61. – UBSG I, n. 354. – Planta, Rätien 317, Anm. 2. – Perret, In Planis 1119f., n. 
242. – BUB I, n. 34. – LUB I/2, n. 1. – ChLA II, n. 155. Reg.: Hidber I, n. 314. – Wyss, Gesetze 221. – Helbok, 
Regesten n. 5. – UB südl. St. Gallen I, n. 20. – Subsidia Sangallensia I, 388. Facsimile: Durrer, Fund, Tafel 3. 
– Steinacker, Liber Diurnus 160.

1 + In Christi nomine. Secundum iudicium domni Remedi et Teudones iudices et Vigelii 
iudices et Aureliani scultaizi. Venet Cos-

2 tancius et Maxemus et amallaverunt Edalecu et fratre seu Vigeliu de terra deveri et sic 
iudicaverunt iudices,

3 que Edalecus et Vigelius iurarent, debuerunt iurare et non iurarunt. Et postia apactuar-
unt parentes, que de ipsu

4 agru, que illi quesirunt, dederunt tercia porcione in pacalia. + Signum Teudones iudices 
testes, + signum Vieli iudices 

5 testes, + signum Aureliani scultaizi testes, + signum Amalones testes, + signum Solvani 
testes, + signum Immones testes, + signum Costan-

6 ti, qui anc iudicatum fieri rogavit, testes. Ego Prihectus presbiter de iusso Teudones 
iudices iudicatu scripsi et teste me suscripsi.
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10
NOTITIA IUDICATI

Hrothelmus und Flavinus erhalten durch gerichtlichen Spruch in curte ad Campos in mallo 
publico vor dem rätischen Grafen Unfredus vir inluster ein ihnen widerrechtlich entzogenes 
Grundstück zurück.

[Rankweil], 806/808 (?) Februar 7.

A – StiASG, Urk. Bremen 18. Ca. cm 28,5 (25,5) × 19 (18,7). 

Dorsualnotiz: „Iudicium de illo manso Hrothelmi et Flavino“ (Bauco); „Ruodhelmi de Vi-
nonna“ (2. Hälfte 9. Jh.). Neuzeitlich ist der Zusatz: „Sententia iudicialis./Processus 
iuris.“ 

Druck: Goldast, Scriptores II, 81, n. 99. – UBSG I, n. 187. – Planta, Rätien 354, Anm. 1. – LUB I/2, n. 2. – BUB 
I, n. 35. Reg.: Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Hidber I, n. 225. – Hübner, Gerichtsurkunden. – Helbok, Regesten 
n. 7. – Subsidia Sangallensia I, 364. Facsimile: Bilgeri, Geschichte Vorarlbergs 1. – Wolfram, Grenzen und 
Räume 144. – Kaiser, Churrätien 54, Abb. 6. 

 1 In Dei nomen. Cum resederet Unfredus, vir inluster, Reciarum comis, in curte ad Campos 
in mallo publico ad universorum

 2 causas audiendas vel recta iudicia terminanda, ibique veniens homo aliquus nomine 
Hrothelmus proclamavit eo, quod

 3 in contradrictum suum mansum ei tollatum fuisset, quod ei advenit a parte uxoris sue, 
simul et Flavino, et propre sum fuisset 

 4 et legibus suum esse deberet, quia iam de tradavio uxoris sue fuisset; idcirco suum esse 
deberet. Tunc praedictus comis, convocatis

 5 illa testimonia, qui de ipso pago erant, interrogavit eos per ipsam fidem et sacramento, 
qua nostro domno datam haberent, quicquid ex-

 6 inde scirent veritatem dicerent. At illi dixerunt: per ipsum sacramentum, quod domno 
nostro datum habemus, scimus, quia fuit homo

 7 quidam nomine Mado, qui ibi habuit suum solum proprium, cuius confinium nos scimus, 
qui adiacet et confinat ad ipso manso, unde

 8 iste proclamat, in quo illi arboredus est, et de uno latus aqua cingit et inter eos terminum 
est in petris et in arbores; ipse est dominus;

 9 nam sicut illa edificia desursum coniungunt, istorum hominum proprium est et illorum 
legibus esse debet de parte avii illorum Quinti.

10 Tunc praedictus comis iussit, ut ipsa testimonia suprairent et ipsos terminos ostenderent 
quod dicebant quod ita et fecerunt

11 et ipsos terminos firmaverunt, qui inter illa dua mansa cernebant. Sed et plurimi ibidem 
adfuerunt nobiles, quos ipse comes cum eis
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12 direxerat, quod et omnia pleniter factum fuit. Ut autem haec finita sunt, interrogavit 
ipse comes illos scabinios, quid

13 illi de hac causa iudicare voluissent. At illi dixerunt: secundum istorum hominum testi-
monio et secundum vestra inquisicione iudi-

14 camus, ut sicut divisum et finitum est et terminis positis inter ipsos mansos, ut isti ho-
mines illorum proprium habeant

15 absque ullius contradictione in perpetuum; et quod in dominico dictum et terminis divi-
sum coram testibus fuit, receptum sit ad

16 parte domni nostri. Propterea oportunum fuit Hrothelmo et Flavino cum heredibus 
eorum, ut exinde ab ipso comite vel scabinis

17 tale scriptum acciperent, qualiter in postmodum ipso manso absque ullius contrarietate 
omni temporea

18 valeant possedere. Actum curte ad Campos, mallo publico, anno VII imperi Caroli au-
gusti et XXXVIII regni

19 eius in Francia et XXXIIII in Italia. Datum VII idus febroariib sub Umfredo comite 
feliciter amen.

20 Haec nomina testium: Valeriano, Burgulfo, Ursone, Stefano, Maiorino, Valerio, Lioncio, 
Victore, Maurettone, Fonteiano, Florencio, Sipfone,

21 Valenciano, Quintello, Stradario. Et hec nomina scabiniorum: Flavino, Orsicino, Odmaro, 
Alexandro, Eusebio, Maurencio, quam etiam et aliis plurimis.

22 Ego itaque Bauco rogitus scripsi et subscripsi.c

 a -tem über getilgten Buchstaben, vermutlich habeant.
 b Datierung möglicherweise nachgetragen.
 c In verlängerter Schrift.
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11
CARTULA VENDITIONIS

Onorius und Valeria verkaufen an den Schultheiß Folcuin einen Acker in der Größe von 3 ono-
ra in Rankweil, der ihnen dafür 4 Solidi ihrer Schuld nachlässt.

Rankweil, 817 Mai 20.

A – StiASG, Urk. II 132. Ca. cm 17,3 (16,2) × 12,7 (12,5). 

Dorsualnotiz: „carta de Onori“ (Andreas); „Folchuino“ (2. Hälfte 9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 200f., n. 141. – UBSG I, n. 224. Reg.: Hidber I, n. 270. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Hel-
bok, Regesten n. 13. – Subsidia Sangallensia I, 370. Facsimile: McKitterick, Schriftlichkeit 79, Abb. 49.

 1 In Christi nomine. Anno IIII regni domni nostri Ludvigi scripsi ego Andreas presbiter 
rogitus

 2 ad Onorium et Valeria. Constat eos vindere et vindiderunt sub legitimum iure strumen-
to-

 3 rum tibi Folcuino escultaizo agrum in fundo Vinomna onora III sutus sanctu Petru.
 4 Confinit da una parte presbiter Ioannis et da alia parte Lubucio. Et acontra ipsa ter-
 5 ra demisit Folcuinus precium Onorio et Valeriai quatuor solidus de debito, et ip-
 6 sum agrum tradiderunt Folcuino ad posedendum, ut ab ac die abeas, posedeas,
 7 tuo iure vindicis adque defendas et queque exinde facere volueris abeas potes-
 8 tatem. Et spondimus, si aliqui aliquando de nos vel de eredibus nostris aut suposita
 9 persona contra unc strumentum ire, temtare aut inrumpere voluerit, solvat 
10 dubla terra, et cartula ista firma permaneat stibulacione subnexa,
11 qui omnium cartarum acommodat firmitatem. Facta cartula strumenti
12 in vico Vinomna, XIII kalendas iunii. Notavi die et regnum. Signum Onorii et Vale-

rias,
13 qui unc strumentum fieri rogaverunt. Testes: Estradarius, Laurencius, Va-
14 lencio, Cervarius, Unno, Vigilius, item alius Vigilius. Ego itaque An-
15 dreas ac si peccator vocatus presbiter anc cartulam scripsi.
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12
CARTULA VENDITIONIS

Maio aus Rankweil verkauft an Folcuin einen Acker in der Größe von drei onora in Bergune 
zum Preis von 80 Pfund Eisen.

Rankweil, 818 Juni 4.

A – StiASG, Urk. II 133. Ca. cm 17,7 (17,2) × 12,6 (12). Mehrere Feuchtigkeitsflecken in der oberen Hälfte. 

Dorsualnotiz: „Carta de Maionis“ (Andreas); „Folchvuin de Ranguvilo“ (2. Hälfte 9. Jh.) 

Druck: Cod. trad. 201, n. 142. – UBSG I, n. 235. Reg.: Hidber I, n. 281. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, 
Regesten n. 15. – Subsidia Sangallensia I, 372. 

 1 In Christi nomine. Anno V regni domni nostri Ludvigi scripsi ego Andreas presbiter ro-
gitus ad

 2 Maione de Vinomna, ipsum presente meque rogante et manus suas proprias suter fir-
man-

 3 te. Constat eum vindere et vindedit sub legitimum iure strumentorum tibi Folcuino 
agrum 

 4 in Bergune onora III. Confinit da una parte ipse Maio et da alia parte Valcisum. Et pre-
cium

 5 recepit Maio de ipso agro valiente in ferro liberas LXXX et agrum tradedit em-
 6 tori ad posedendum, ut ab ac die abeas, posedeas, tuo iure vindicis adque defendas
 7 et queque exinde facere volueris abeas potestatem. Et si quis, quod fieri non credimus, si 

aliquis ali-
 8 quando de nos vel de eredibus nostris aut aliqua suposita persona contra unc strumentum 

ire,
 9 temtare aut inrumpere voluerit, solvat dubla terra et iudi<ci>, qui eo tempore 
10 fuerit, aurum libera, et cartula ista firma permaneat stibulacione subnexa,
11 qui omnium cartarum acommodat firmitatem. Facta cartula vindicionis in vi-
12 co Vinomna, pridie nonas iunias. Notavi die et regnum. Signum Maiones vinditores, qui 

unc
13 strumentum fieri rogavit. Testes: Onoradus, Estarculfus, Aimo, Seianus, Ahciulfus, 
14 Vigilius, Ursicinus, Estefanus, Balfredus.
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13
CARTULA DONATIONIS

Der Priester Lubucio schenkt unter Zustimmung seines Vaters Dominicus an Folquin einen Ak-
ker in der Größe von drei honora in Bergune.

Rankweil, 819 April 30.

A – StiASG, Urk. II 162. Ca. cm 17,5 (16,8) × 11,8 (11,5).

Dorsualnotiz: „carta de presbiteri Lubucionis“ (unbekannte Hand); „carta Folcuini de Vinom-
na” (2. Hälfte 9. Jh.) 

Druck: Cod. trad. 219, n. 4. – UBSG I, n. 243. Reg.: Hidber I, n. 290. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, 
Regesten n. 17. – Subsidia Sangallensia I, 373. 

 1 + In Christi nomine. Ego itaque Lubucio presbitera dono tibi Folquino agrum in Bergu-
ne, 

 2 honora III per consensu patris mei Dominici. Confinit da una parte [...........] 
 3 et ex alia parte [...........], ut ab hac die habeas, possedeas, tuo iureb vindices
 4 atque defendas et queque exinde facere volueris habeas potestatem. Et si aliquis 
 5 aliquando de nos vel de heredibus nostris aut quolibet subposita persona contra hanc
 6 cartula donationis ire, temtare aut inrumpere voluerit, conponat dubla
 7 pecunia et auri liberas II, et donatio ista sua obteneat firmitatem stipulacione subnexa, 
 8 qui omnium cartarum accom<o>dat firmitatem. Facta donatione in vico Vinomna,
 9 anno VI domni nostri Ludohvuici regis, sub die quod est pridie kalendas madii. Notavi
10 die et regnum. + Signum Lubucionis presbiteri, qui hanc cartula donationis fieri roga-
11 vit per consensu patris sui Dominici. Testes: Signum Sthephani, Onoratusc, Iohannisd, 

Lubuse, Vigilius,
12 Iohannis, Boso, Balfredus, Quintellus. Ego Andreas rogitus ad Lubucio-
13 nem hanc cartula donationis scripsi.

 a pbst mit Kürzungsstrich statt prbt.
 b iu- mit Kürzungsstrich über der Zeile von der gleichen Hand nachgetragen.
 c Onoratus über der Zeile nachgetragen.
 d -h- über der Zeile nachgetragen.
 e Lubus über der Zeile nachgetragen.
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14
CARTULA DONATIONIS

Alonius aus Nüziders schenkt an Folquin ein Feld in der Größe von einem modiale in Schlins 
ad Isola.

Nüziders, [820] März 28.

A – StiASG, Urk. II 33a. Obere Hälfte eines Pergamentblattes, das durch einen Strich von II 33b getrennt ist. 
Ca. cm 26,9 (22,4) × 18,8 (18,3). 20 Z. In der rechten Hälfte große Feuchtigkeitsflecken, am rechten Rand 
Lücken durch Mäusefraß.

Dorsualnotiz: „carta de Alonii de [Nezud]ere“ (Valerius, teilweise radiert); „carta de Alinii 
de Nezudere“ (2. Hälfte 9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 145, n. 37. – UBSG I, n. 247. Reg.: Hidber I, n. 298. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, 
Regesten n. 19. – Subsidia Sangallensia I, 374.

1 + In Christi nomine, dulcissime mihi atque amantis<s>ime et unica afeccione colende. 
Ego itaque Alonius de Nezude[ne]

2 dono tibi Folquino bono animo et bona voluntate campu in Escliene modiale I ad Isola. 
Confinit presbiteri Sarones e[t] 

3 parte Secundi. Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis aliquando de nos vel de 
eredibus nostris, qui contra hanc cartam d[o]-

4 nacionis ire, temtare vel inrumpere voluerit, solvat dubla terra cui commutavit et iudici 
aurum libera I. Et dona-

5 cio ista firma permaneat Aquiliani Arcaciani legis stipulacione subnexa, qui omnium 
cartarum adcommodat firmitatem. Facta

6 carta donacionis in vico Nezudene, sub die quod fuit V kalendas aprilis, regnante domnum 
nostrum Lodvigu rege, su presen-

7 cia bonorum virorum testium, qui ab eo rogiti venerunt vel signa fecerunt. Notavi die et 
regnum. Signum Alonii, qui hanc

8 cartam donacionis fieri et firmare rogavit. Testes: Estradarius prepositus, Domnegus, 
Vala, Secundus, Orsecinus,

9 Baldualdus, Rugo. Ego itaque Andreas presbiter hanc cartam scripsi.
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15

CARTULA VENDITIONIS

Ioanna aus Bürs verkauft an Folquin eine Wiese in der Größe von 2 onera in Setone zum Preis 
von 2 Tremissen Eisen.

Bürs, 820 [März 28].

A – StiASG, Urk. II 33b. Untere Hälfte des Pergamentblattes, das durch einen Strich von II 33a getrennt ist. 

Dorsualnotiz: „[carta d]e Ioannanis de Purie“ (Valerius); „Folchvuini de Scliene“ (2. Hälfte 
9. Jh.).

Druck: Cod. trad. 145, n. 38. – UBSG I, n. 248. Reg.: Hidber I, n. 297. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, 
Regesten n. 20. – Subsidia Sangallensia I, 374. 

10 In Christi nomine. Anno VIIa imperii domni nostri Lodvisi escripsi ego itaque Andreas 
presbiter hunc estr[umentum]

11 rogitus ad Ioanane de Purieb. Constat ea vindere et vindedit tibi Folquino pradu in 
Setone, onera II. Confinit Lu[bu]c-

12 cione et da alia parte Anteianu, et totum inviro cingit fosatus. Precium recepit Ioanna 
de ipso pr[a]d-

13 do duos tremeses in ferro valiente, et pradu tradidit Ioanna emtori ad posedendum, ut 
ab ac die ab[e]-

14 as, posedeas, tuo iure vindicis atque defendas et queque exinde facere volueris abeas 
potestatem. Et si eum mun-

15 diare non poterite, fundat ei dublum in altero tale loco. Et si aliquis aliquandof  de nos 
vel de eredibus nostris

16 aut suposita persona, qui contra hanc cartam vinditionis ire, temtare aut inrumpereg 
voluerit, solvat dublumh 

17 pradu cui commutavit et iudici aurum libera I, et cartam istam firma perman[eat] <stipu-
lacione> subnexa, qui omnium cartarum adcom-

18 modat firmitatem. Facta carta vinditionis in vico Purie coram testibus. Signum 
 Ioannanei, qui anc cartam vinditionis fieri et firmare rogavit.
19 Testes: Estradarius prepositusj, Baldualdus, Octari, Rustegus, Flo[r]entinusk, Pozennus, 

Litori[us], 
20 Vivencius. Ego itaque Andreas presbiter hanc cartam scripsi.

 a Folgt Rasur von 4 cm.
 b de Purie über der Zeile nachgetragen.
 c Unleserlich durch Feuchtigkeitsfleck.
 d Unleserlich durch Feuchtigkeitsfleck.
 e Vor dem -o- überschriebener Buchstabe.
 f  Durch Feuchtigkeitsfleck nur schwach sichtbar.
 g -rumpere durch Feuchtigkeitsfleck nur schwach sichtbar.
 h Letztes -u ausgebessert aus a.
 i -ne unter Feuchtigkeitsfleck. 
 j Über dem zweiten -p- noch ein Kürzungsstrich.
 k Feuchtigkeitsfleck.
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16
CARTULA DONATIONIS

Aimo schenkt an Folcuin einen Acker in der Größe von 4 onora in Praadurene.
Rankweil, 820 [Mai 7/Juni 5].

A – StiASG, Urk. II 35. Stammt wie II 40, II 41 und II 42 vom selben Pergamentblatt. Der Ingrossist zog 
unter jedem der Stücke, nachdem er es geschrieben hatte, freihändig eine Doppellinie. Ca. cm 14 (13,9) × 12,7 
(12,5). Kleines Loch in der fünften Zeile, verso stark abgerieben; großer Feuchtigkeitsfleck beeinträchtigt den 
größten Teil der Urkunde; Schrift stark verblasst. 

Dorsualnotiz: „Carta de Aimonis“ (Vigilius); „diverse traditiones Folchvuini de Vinonna“ (2. 
Hälfte 9. Jh.).

Druck: Cod. trad. 146, n. 40. – UBSG I, n. 250. – LUB I/2, n. 26. Reg.: Hidber I, n. 300. – Vor.Mus.Ber. 39 
(1900) 78. – Helbok, Regesten n. 22. – Subsidia Sangallensia I, 374.

 1 In Christi nomine, dulcissime mihi adque amatissime et unica adfec-
 2 cione colenda. Ego itaque Aimo tibi Folcuino dono agrum a Praa-
 3 durene, onora IIII. Confinit da una parte Starculfu et ex alia parte
 4 Lubaldu. Istum dono propria mea voluntatem, nullo me rogante,
 5 ut ab ac die abeas, tuo iure vindicis adque defendas et queque exin-
 6 de facere volueris abeas potestatem. Et si aliquis aliquando
 7 de nos vel de eredibus nostris aut suposita persona, qui contra anc cartam
 8 donacionis temtare aut inrumpere voluerit, solvat dubla
 9 donacione cui commutare voluit et iudici aurum libera stibulacione sub-
10 nexa, qui omnium cartarum acommodat firmitatem. Facta carta in vico Vi-
11 nomna, nonas madii, anno VII imperii domni nostri Ludvigi. Notavi die et
12 regnum. Signum Aimones donatores, qui anc cartam fieri rogavit. Testes:
13 Honoradus, + Lubus, Gaio, Starculfus, Stefanus, Andustrius, + 
14 Madorninus, + Vigilius. Ego itaque Andreas anc cartula scripsi.
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17
CARTULA DONATIONIS

Quintellus schenkt mit Zustimmung seines Vaters Crespio an Folcuin einen Acker in der Größe 
von 2 onora in Rankweil a Spinaciolu.

Rankweil, [820] Juni 5.

A – StiASG, Urk. II 40. Stammt wie II 35, II 41 und II 42 vom selben Pergamentblatt. Ca. cm 14 (13,7) × 
12,4 (12,1). Zwei kleine Löcher in Z. 12. Drei Viertel der Urkunde werden von einem Feuchtigkeitsfleck beein-
trächtigt. 

Dorsualnotiz: „De Quintelli“ (Vigilius).

Druck: Cod. trad. 148, n. 45. – UBSG I, n. 256. Reg.: Hidber I, n. 306. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 23. – Subsidia Sangallensia I, 375. 

 1 [In]a Christi nomine. Ego itaque Quintellus una cum consensu patris mei Crespi-
 2 ones dono tibi Folcuino agrum in fundo Vinomna a Spinaciolu, onora II. 
 3 Confinit Starculfu et ex alia parte terra sancti Ioannis. Istum dono pro bono ani-
 4 mo et voluntate, ut ab ac die abeas, posedeas, tuo iure vindicis ad-
 5 [que]b defendas. Et si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris aut supo-
 6 sita persona, qui contra anc cartam donacionis temtare aut inrum-
 7 pere voluerit, solvat dubla donacione cui commutare voluit
 8 et iudici aurum uncias II stibulacione subnexa, qui omnium cartarum acommo-
 9 dat firmitatem. Facta carta in vico vico Vinomna, nonas iunii. Nota-
10 vi die et regnum. Signum Quintelli et patris sui Crespiones, qui anc
11 cartam fieri rogaverunt. Testes: Lubus, + Stefanus, + Starculfus, + Balfre-
12 dus, Vigilius, + Madorninus, Magnus. Ego itaque Andreas scripsi.

 a Durch Klebespuren unleserlich.
 b Verblasst.



180 181



180 181

18
CARTULA VENDITIONIS

Latinus verkauft an Folcuin einen Acker in der Größe eines Viertel eines semozale samt einem 
dazugehörigen Gebäude a Caiolas Bergunascas zum Preis von 90 Pfund Eisen.

Rankweil, 820 Juni 5.

A – StiASG, Urk. II 41. Stammt wie II 35, II 40 und II 42 vom selben Pergamentblatt. Ca. cm 14 (13,6) × 
12,3 (12,2). Kleines Loch in der Mitte von Z. 12. Hälfte des Stückes von Feuchtigkeitsfleck beeinträchtigt. Im 
rechten Teil von Z. 1–3 ebenfalls dunkler Feuchtigkeitsfleck und Textverlust durch ein herausgeschnittenes Eck. 
Zierleiste am unteren Rand des Pergaments. 

Dorsualnotiz: „de Latini“ (Vigilius) unter Feuchtigkeitsfleck; „item de Latini“.

Druck: Cod. trad. 148, n. 46. – UBSG I, n. 254. Reg.: Hidber I, n. 304. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 24. – Subsidia Sangallensia I, 374. 

 1 In Christi nomine. Anno VII imperii domni nostri Ludvigi scripsi ego Andreas presbiter 
 2 unc strumentum rogitus ad Latinum. Constat eum vindere et vinde-
 3 dit Folcuino agrum a Caiolas Bergunascas IIII semozale cum ca-
 4 sola ex integrum. Et precium recepit Latinus de ipso agro valiente in
 5 ferro liberas LXXXX et agrum tradet emtori ad posedendo, ut ab ac die a-
 6 beat potestatem faciendi, que voluerit. Et si aliqui aliquando
 7 de nos vel de eredibus nostris aut suposita persona, qui contra unc strumen-
 8 tum ire, temtare aut inrumpere voluerit, solvat dubla vindicione cui
 9 commutare voluit et iudicia aurum libera stibulacione subnexa, qui omnium
10 cartarum acommodat firmitatem. Facta carta in vico Vinomna, nonas iunii. No-
11 tavi die et regnum. Signum Latini vinditores. Testes: Honoratus,
12 Lubus, + Stefanus, Balfredus, + Aimo, Madorninus, + Va-
13 lencio.

 a iudici über der Zeile nachgetragen.
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19
CARTULA VENDITIONIS ET DONATIONIS

Latinus verkauft Folcuin einen Acker in der Größe von 3 onora a Reuti und schenkt ihm eben-
dort einen anderen für dessen Verdienste. Für den verkauften Acker erhält er Land im Gegenwert 
von 90 Pfund Eisen.

Rankweil, 820 Juni 5.

A – StiASG, Urk. II 42. Stammt wie II 35, II 40 und II 41 vom selben Pergamentblatt. Ca. cm 13,7 (13,4) × 
16 (14,7). Drei kleinere Pergamentlöcher. Linke Hälfte durch Feuchtigkeit beeinträchtigt. Doppelstrich am unte-
ren Rand des Pergaments. 

Dorsualnotiz: „An. VII . Ludovuici Imp. Folquino I. s . quaranta” (1. Hälfte 17. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 149, n. 47. – UBSG I, n. 255. – LUB I/2, n. 4. – UB südl. St. Gallen I, n. 28. Reg.: Hidber 
I, n. 305. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, Regesten n. 25. – Subsidia Sangallensia I, 375. 

 1 In Christi nomine. Anno VII imperii domni nostri Ludvigi scripsi ego Andreas 
 2 presbiter unc strumentum rogitus ad Latinum. Constat eum 
 3 vindere ita et vindedit Folcuino agrum a Reuti, onora
 4 III, et alium agrum ibidem, onora III, quod propter bana merita sua
 5 ei donavi. Et de uno quod vindedi recepit Latinus terra bi-
 6 valiente LXXXX liberas ferri et agros tradedit emtori ad po-
 7 sedendo, ut ab ac die abeat potestatem faciendi que vo-
 8 luerit. Et si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris aut su-
 9 posita persona, qui contra anc cartam donacionis vel vindicionis tem-
10 tare aut inrumpere voluerit, solvat dubla terra cui
11 commutare voluit et iudici aurum libera cum stibulacione sub-
12 nexa, qui omnium cartarum acommodat firmitatem. Facta carta in vi-
13 co Vinomna, nonas iunii. Notavi die et regnum. Signum Lati-
14 ni vinditores vel donatores. Testes: Honoratus, Lubus, + Star-
15 culfus, Stefanus, Madorninus, Vigilius, Aimo, Gaio. 
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20
CARTULA DONATIONIS

Bona schenkt Folquin zwei Äcker unterhalb der via Barbaresca.

Rankweil, [820] Mai 15.

A – StiASG, Urk. II 38. Ca. cm 23,5 (23) × 15,2 (14,3). Stammt wie II 39 und II 43 vom selben Pergament-
blatt. Pergament stark zerknittert, Feuchtigkeitsflecken links zwischen Z. 2–4, rechts Z. 8–9. Trennstrich am 
unteren Rand. 

Dorsualnotiz: „donacio de Bonanes“ (Valerius); „de Vinonna“ (2. Hälfte 9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 147f., n. 43. – UBSG I, n. 253. – LUB I/2, n. 3. Reg.: Hidber I, n. 303. – Vor.Mus.Ber. 39 
(1900) 78. – Helbok, Regesten n. 21. – Subsidia Sangallensia I, 374. 

 1 In Christi nomine, dulcissimea mihi atque amantissime et unica affec-
 2 cione colende. Ego itaque Bona tibi Folquino bono animo et bona
 3 voluntate quod do et dono donatumque esse volob; id est duos agros subtus via Barba-

rescac. 
 4 Confinit Seianu et da alia <parte> ipsius Folquinisd. Istam terram do et dono et a pre-

sentee

 5 die transfundo, habeas, possedeas, vindices, atque defendas et
 6 queque exinde facere volueris abeas potestatem. Si aliquis ali-
 7 quando contra hanc cartam donacionis ire, temtare aut inrumpere
 8 voluerit, solvat dubla terra cui commutavit et iudici plublico [a]urumf  un-
 9 cias III, et donacio ista firma permaneat stipulacione subnexa, qui omnium
10 cartarum adcomodat firmitatem. Facta carta donacionis in vico Vinomna, sub
11 die quod fuit idus madii, regnante domnum nostrum Lodoigu regem, sub presencia 

bono-
12 rum virorum testium, qui ab ea rogiti venerunt vel signa fecerunt. Nota-
13 vi die et regnum. Signum Bonanis, qui hanc cartam fieri et firmare rogavi.g Testes:
14 Signum Onorati prepositi testis, signum Luponis testis, signum Staphani testis, signum 

Seiani testis,
15 signum Martini testis, signum Bautonis testis, signum Buzinnih testis. Ego itaque And-

re-
16 as presbiter rogitus a Bonane donacionem scripsi et suscripsi.

 a Auf  -ss folgt Rasur von einem Buchstaben.
 b volo über der Zeile nachgetragen.
 c subtus via Barbaresca wurde mit hellerer Tinte auf  Rasur nachgetragen.
 d ipsius Folquinis wurde mit anderer Tinte nachgetragen.
 e Abstand nach pre und -sen, um das Wort bis an den Rand zu schreiben.
 f  a- unter schwarzem Feuchtigkeitsfleck.
 g Das -t von rogavi wurde wohl versehentlich mit jenem von testes zusammengezogen. 
 h -z- über Rasur.
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21
CARTULA DONATIONIS

Salvianus schenkt Folquin ein Feld in der Größe von 2 Modien ad Vallare, da er sich zuvor des 
Betruges an Folquin schuldig gemacht hatte.

Schlins, [817–821].

A – StiASG, Urk. II 39. Ca. cm 23,4 (22,2) × 14,8 (12,3). Stammt wie II 38 und II 43 vom selben Pergament-
blatt. Z. 6-7 Feuchtigkeitsflecken. 

Dorsualnotiz: „carta de Salviani de Scliene“ (Valerius).

Druck: Cod. trad. 148, n. 44. – UBSG I, n. 261. Reg.: Hidber I, n. 311. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 34. – Subsidia Sangallensia I, 376.

 1 In Christi nomine. Regnante domno nostro Lodvigua rege scripsi ego Andreas presbiter 
 2 hunc strumentum rogitus ad Salvi<a>nu, quod ille dedit Folqui<no> campu ad Vallare 

modiorum
 3 II. Confinit Puvane et da alia parte ipsius Folquini. Propter hoc dedit Salvianus
 4 campub Folquino, quod ille debuit facere lege Folquino de sua causa, que ei fraude
 5 fecit, et rogavit eum multum, que Folquinus prenderet terra illa. Et Salvianus 
 6 tradedit Folquino terra illa ad possedendum, et queque exinde facere volueret
 7 aberet potestatem. Et espondit Salvianus, qui contra hanc cartam istam ire,
 8 temtare vel inrumpere voluerit solvat dubla terra cui commutavit et iudici
 9 aurum uncias III, et cartam istam firma permaneat stipulacione subnexa, qui om-
10 nium cartarum accommodat firmitatem. Facta carta in vico Escliene co-
11 ram testibus. Signum Salviani, qui hanc cartam fieri et firmare rogavit.
12 Testes: Estradarius prepositus, Adalgisus, Domnegus, Berarius, Alonius,
13 Valerius, Maso. Ego itaque Andreas presbiter hanc cartam scripsi.

 a -i- über der Zeile nachgetragen.
 b Kürzungsstrich als Verlängerung des -a- in die Unterlänge.
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22
CARTULA DONATIONIS

Valencia schenkt Folquin einen Acker in der Größe von 2 Modien ad Fanum.

Schlins, [817–821] Oktober 13. 

A – StiASG, Urk. II 43. Stammt wie II 38 und II 39 vom selben Pergamentblatt. Ca. cm 22,2 (4) × 21 
(19,3).

Dorsualnotiz: „donacio de Valencias“ (Valerius). 

Druck: Cod. trad. 149, n. 48. – UBSG I, n. 260. Reg.: Hidber I, n. 310. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 32. – Subsidia Sangallensia I, 376. 

 1 In Christi nomine, dulcissime mihi atque amantissime et unica af-
 2 feccione colende. Ego itaquea Valencia tibi Folquino
 3 bono animo et bona voluntate quod do et dono et donatum-
 4 que esse volo, id est agrum ad Fanum modiorum II. Confinit Sigibertu de Seno-
 5 bio et da alia parte Cabizalia. Istum agrum do et dono et
 6 a presenteb die tran<s>fundo, abeas, possedeas, vindices atque
 7 defendas et queque exinde facere volueris abeas potestatem. Et
 8 si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostrisc vel per suposita persona,
 9 qui contra hanc cartam donacionis ire, temtare vel inrumpere vo-
10 luerit, solvatd dubla terra cui commutavite et iudici aurum
11 uncias III et donacio ista firma permaneat. Facta
12 carta donacionis in vico Escliene, sub die quod fuit III 
13 idus octobris regnante domnu nostrum Lodvigum regem, su presencia plu-
14 rimorum virorum testium, qui ab ea rogiti venerunt,
15 vel signa fecerunt. Notavi die et regnum. Signum
16 Valencias, qui hanc cartam fieri et firmare rogavit.
17 Testes: Rafaldos, Seianus, Marcus, Ioannis,
18 Orsinus, Maio, item Ioannis, Teuder.
19 Ego itaque Andreas presbiter hanc
20 cartam scripsi.

 a Folgt Rasur von ca. 3 cm.
 b -n- über der Zeile von der gleichen Hand nachgetragen.
 c Über der Zeile von der gleichen Hand nachgetragen.
 d Folgt Rasur von ca. 1 cm.
 e commatavit korrigiert zu commutavit.
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23
CARTULA DONATIONIS

Leuta, ihr Sohn Isinrih und Isinberga schenken Folhuin für dessen Verdienste einen Acker in 
der Größe von einem Modius an Aussaat (modiu seme) a Vedece und einen weiteren ebenso 
großen in Fascias.

Schlins, [817–821] Juli 18.

A – StiASG, Urk. II 16. Ca. cm 25,7 (25,6) × 19 (18,1). 

Dorsualnotiz: „carta de Leutan“ (Andreas).

Druck: Cod. trad. 133, n. 16. – UBSG I, n. 258. Reg.: Hidber I, n. 308. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 31. – Subsidia Sangallensia I, 375. 

 1 In Christi nomine, dulcissime mihi adque hamatissime et unica adfliccione colenda. Ego 
itaque Leuta vel filius meus

 2 Isinrihus et Isinberga damus et donamus tibi Folhuino pro bona merencia vestra agrum 
a Vedece modiu seme, con-

 3 finante da una par<te> Alloniu et da alia parte Enzennu, et in alio loco in Fascias modiu 
seme, confinit 

 4 da una parte Seianu et da alia parte Alloniu. Istum tantum damus et donamus coram 
testibus adque a pre-

 5 senti die transfundimus in tuo dominio et queque exinde facere volueris libera abeas 
potestatem,

 6 sed quod a nobis finitum est maneat inconvulsum, quia ec donaci<o>ne sana mente et 
integroque consilio

 7 cui volui donavi. Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis aliquando contra anc do-
nacione facta

 8 de nos vel de eredibus nostris ire, temtare vel inrumperea voluerit, dubla donacione per-
solvat et iudi-

 9 ci, qui eo tempore fuerit, aurum libera una, et donacio ista firma permaneat legis stibu-
lacionis subnixa,

10 qui omnium cartarum acommodat firmitatem. Facta cartula donacionis in vico Escliene, 
su presencia bo-

11 norum testium, qui ibidem fuerunt vel signa fecerunt, quod est XV kalendas augusti, sub 
regnum Lodvigi imperato-

12 res. Notavi die et regnum, scripsi. Signum Leutanes, qui ec donacione fieri rogavit. Testes: 
Signum Rafaldus, Victor,

13 Saturninus, Leo, Engennus, Alilonius, Maurelio, Austanus. Ego itaque Andreas vocatus 
presbiter 

14 anc cartulam scripsi.

 a In der Mitte durch ein Loch im Pergament getrennt.
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24
CARTULA DONATIONIS

Rafaldus schenkt Folquin eine Wiese in der Größe von 1 carrale subtus Riva.

Schlins, 821 Juli 16.

A – StiASG, Urk. II 46. Ca. cm 19,5 (19) × 7,3 (7). 

Dorsualnotiz: „carta de [Ra]faldo“ (Valerius); „Folchvuin de Scliene“ (2. Hälfte 9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 152, n. 53. – UBSG I, n. 270. Reg.: Hidber I, n. 323. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 15. – Subsidia Sangallensia I, 377. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Rafaldus do et dono tibi Folquino carrale pradu
 2 subtus Riva. Confinit Folquinu et de alia parte Rafaldus. Istum dono tibi, ut
 3 abeas potestatem faciendi exinde queque volueris. Et si aliquis aliquando de
 4 nos vel de eredibus nostris aut soposita persona, qui contra anc cartam donacionis 
 5 ire, temtare aut inrumpere voluerit, solvat dubla terra cui commutare voluit
 6 et iudici aurum libera stibulacione subnixa. Facta carta in vico Scliene XVII kalendas 

augustia anno VIII 
 7 imperii domni nostri Ludoigi, sub presencia testium, qui ab eo rogiti venerunt vel signa 

fecerunt. Notavi die
 8 et regnum. Signum Rafaldi, qui anc cartam fieri rogavi. Testes: Stradarius, Berarius,
  Alonius,
 9 Vihramnus, Salvianus, Seianus, Engennus, Leo, Aimob. Ego itaque Andreas presbiter anc 

cartam scripsi.

 a Folgt Rasur von ca. 1 cm.
 b Engennus bis Aimo von gleicher Hand in weiterer Zeile (10) nachgetragen.
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25
CARTULA VENDITIONIS

Baldila, Folheriguer und Honilenda verkaufen an Folhuin einen Acker in der Größe von 3 Mo-
dien ad Postes zum Preis von 70 Pfund Eisen.

Rankweil, [817–821] Dezember 21.

A – StiASG, Urk. Bremen 20. Ca. cm 28,9 (24,8) × 11,6 (10,6). Feuchtigkeitsflecken in Z. 2 Mitte und rechts 
Z. 11-12. Die letzte Zeile wurde offenbar irrtümlich weggeschnitten; erkennbar sind nur mehr Kürzungsstrich 
und Oberlänge des scripsi. 

Dorsualnotiz: „carta de Baldilanes“; „Folchvuin de Rangvuila“ (2. Hälfte 9. Jh.). 

Druck: Goldast, Scriptores II, 46f., n. 30. – Cod. trad. 144, n. 35. – UBSG I, n. 262. – LUB I/2, n. 6. Reg.: 
Hidber I, n. 312. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, Regesten n. 33. – Subsidia Sangallensia I, 376. 

 1 In Christi nomine, dulcissime mihi adque amatissime et unica adfliccione colenda. Ego 
itaque Andreas presbiter escrip-

 2 si rogitus ad Baldilane, Folheriguer et Honilendaa anc cartula. Constat eos vindere et 
vindiderunt tibi Fol-

 3 huino agrum ad Postes modiorum III. Confinit da una parte Maione et da alia parte 
terra de Constanti Ni-

 4 gri, precium placitum adque finitum valiente in ferro liberas LXXb, quos precium vindi-
tor ab emtore de presente

 5 accepit, et ipsum agrum tradedit emtori ad posidendum, ut ab ac die abeas, teneas, po-
sedeas tuo iure vin-

 6 dicis adque defendas et queque exinde facere volueris habeas potestatem. Et si quis, quod 
fieri non credimus, si aliquis aliquan-

 7 do contra anc vindicionem ire, temtare vel inrumpere voluerit, solvat iudici publico du-
blam terram, et car-

 8 tula ista firma permaneat legis stipulacione subnixa, qui omnium cartarum adcommodat 
fir-

 9 mitatem. Facta cartulac vindicionis in vico Vinonna XII kalendas ianuarias, sub regnum 
im-

10 peratores Lodvigid, su presencia plurimorum testium, qui ab eos rogiti venerunte vel signa 
fecerunt. Nota-

11 vi die et regnum. Signum Baldilanes et Folherici et Honilendasf  vintores, qui anc cartu-
lam fi-

12 eri rogaverunt. Signum Flavini, Honorati, Sulvanus, Seianus, Estarculfus, Berarius, 
Vuihramnus.

13 [Ego itaque Andreas presbiter hanc cartam]g scripsi.

 a et Honilenda korrigiert auf  Rasur.
 b Korrektur auf  Rasur.
 c Davor Rasur von cata.
 d Korrigiert aus Lui am Wortanfang.
 e Lücke durch Rasur zwischen v und e.
 f  Folgt Rasur von ca. 1 cm.
 g Dieser Teil der Urkunde wurde weggeschnitten. Erkennbar ist der Schaft des b aus presbiter und das Kür-

zungszeichen über cartam.
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26
CARTULA DONATIONIS

Estradarius und Solvanus schenken an Folquin einen Besitz unbestimmter Lage.

Schlins, [nach 820].

Zürich, Zentralbibliothek, MS. C. 35. Die Hs. Zürich C 35 (270 Bl.; 22,5 × 29 cm; 15. Jh.) enthält das Chronicon 
des Martinus Polonus; Guido de Columpna de Messana; Historia Troie; Apollonius von Thyrus, Historia, etc.; 
vgl. Kunibert Mohlberg, Katalog der Handschriften der Zentralbibliothek Zürich I, Mittelalterliche Handschriften 
(Zürich 1932) 25, n. 70; Bruckner, Scriptoria VII, 142). Sie ist auf  Papier geschrieben und enthält zahlreiche 
Pergamentstreifen, die zur Verstärkung des Papiers an den Fälzen dienten. Einige dieser Streifen sind Überreste 
von einzelnen Urkunden, von denen jeweils eine Verkaufsurkunde (nur noch facta carta vinditionis erkennbar) 
sowie eine weitere Verkaufsurkunde dem Empfänger Folquin zuzuordnen sind. Die Streifen befinden sich zwischen 
den f. 132/133, 195/196, 205/206 und gehörten zu Originalurkunden, wahrscheinlich im Breitformat, die min-
destens 29 cm breit (vgl. den Streifen zwischen f. 132/133), mehrmals gefaltet und unliniert waren. 

Druck: ChLA II, n. 178.

 1 In Chr[isti nomine, dulcissime mihi atque amantissime et unica affeccione]
 2 colen[de. Ego itaque Estradarius et Sol]vanus tibi Folquino [bono animo et] 
 3 bona v[oluntate damus donamus donatumque esse volumus ………............]
 4 subtus [........................................................................................... . Confinit]a 
 5 presbiter[i ....... Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis aliquando de nos vel] 
 6 de ere[dibus nostris, qui contra hanc cartam donacionis ire, temtare vel in-]
 7 rump[ere voluerit, solvat dubla terra cui commutavit et iudici aurum ... 
 8 et donacio ista firma permaneat Aquiliane ............................................... 
 9 .…….................................................................... Facta carta donacionis] 
10 in vico Esclien[e sub die quod fuit ……. regnante domnum nostrum Lodvicum]
11 regem su presenci[a bonorum virorum testium, qui ab eis rogiti venerunt vel] 
12 signa fecerunt. Notavi die et regnum. Signum Estradarii et [Solvani, qui anc cartam]
13 donacionis fieri [et firmare] rogaverunt. Testes: Berarius, [...]
14 us, Landuinus, [Se]ianus, Valer[iu]sb, [...]derius, Sadorninusc. [Ego itaque Andre-]
15 as presbiter anc [cartam scripsi].

 a Von dieser Zeile sind noch die Buchstaben –re(?) sed erkennbar. Der Inhalt der Schenkung ist unbekannt.
 b Oberlänge des s noch sichtbar.
 c Nur noch die Oberlängen sind sichtbar.
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27
CARTULA DONATIONIS

Donatus schenkt an Folquin drei Viertel eines Ackers, der an Königsland grenzt, und ein Viertel 
desselben Ackers an Sulvanus und dessen Brüder.

Rankweil, [821] März 7.

A – Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, Cod. Ms. n. 1394 XI, p. 131. Ca. cm 15,5 (15,1) × 33,8 (30,2). Von Ildefons 
von Arx von einem Buchdeckel abgelöst. Mit Reagenzien behandelt.

Druck: Fickler, Quellen, n. 1A. – UBSG I, n. 264. – LUB I/2, n. 5. Reg.: Hidber I, n. 317. – Vor.Mus.Ber. 39 
(1900) 79. – Helbok, Regesten n. 26. – Subsidia Sangallensia I, 376. 

 1 In Christi [nomine. Ego itaque] Donatus do et dono tibi Folquino agrum ad [Frugala]
 2 III pa[rtes et] quarta Sulvano cum suos fratres. Confinit Bonane et terra dominica.
 3 Istum do[no tibi] a die presente, ut habeas potestatem faciendi exinde queque 

volu[eris].
 4 Et si aliquis aliq[uan]do de nos vel de eredibus nostris [aut] soposita persona, qui contra 

anc [cartam]
 5 donacionis ire, temtare aut [inrumpere] voluerit, solvat dubla terra cui
 6 cui commutare voluit et iudici [aurum libera cum stibu]lacione subnixa. Facta carta in 

vic[o]
 7 Vinomna nonas martiia an[no VIII] imperii [domni] nostri Ludoigi, sub presencia 

bonorum
 8 [t]estium, qui ab eo rogiti venerunt vel signa fecerunt. Notavi die et regnum.
 9 Signum [Donati], qui anc cartam fieri rogavi. Testes: Onoratus, Lubus, Bauto,
10 Victor, Stephanus, item Onoratus, item Stephanus.
11 Ego itaque Andreas presbiter anc cartam scrip[si].

 a ma- in Majuskelbuchstaben.
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28
CARTULA DONATIONIS

Marcelinus, Vigilius und Goncio aus Nüziders schenken an Folquin einen Acker in [..guene], 
soweit er ihnen gehört.

(Schlins), [821 März 7].

A – Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, Cod. Ms. n. 1394 XI, p. 131. Ca. cm 15,5 (15,1) × 33,8 (30,2). Von Ildefons 
von Arx von einem Buchdeckel abgelöst. Mit Reagenzien behandelt. 

Druck: UBSG I, n. 265. Reg.: Hidber I, n. 318. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, Regesten n. 27. – Sub-
sidia Sangallensia I, 376. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Marcelinus et Vigilius et Goncio de Nezudre damus et 
do[namus]

 2 tibi Folquino agrum […]guene quantum eis advenit ibidem. Confinit Calan[…] et 
 3 da alia parte Madorninus. Istum donamus tibi a die presente, ut a-
 4 beas potestatem facien[di exinde queque volueris]. Et si aliquis aliquando [de]
 5 nos vel de eredibus nostris [aut soposita] persona contra anc cartam donacioni[s ire, tem-

tare]
 6 aut inrumpere [voluerit sol]vat dubla terra cui [commutare]
 7 vol[uit et iudici aurum libera stibulacione] subn[ixa]. Facta carta in vico [Scliene] anno 

[…]
 8 domni [nostri] Ludoigi sub prese[ncia] bonorum testium, qui ab eo rogiti 
 9 [venerunt vel signa fecerunt. Not]avi di[e et r]egnum. Signum Marcelini et 
10 [Vigilii et Goncionis, qui anc cartam fieri rogaverunt]. Testes: Stradarius, Lauren-
11 [cius, Valerius, Sadorninus, Teudo], Leo, Berarius. Ego itaque
12 [Andreas presbiter anc cartam scripsi].
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29
CARTULA DONATIONIS

Aloinus schenkt an Folquin einen Acker [super casa] Folquini.

821 März 7.

A – Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, Cod. Ms. n. 1394 XI, p. 131. Ca. cm 15,5 (15,1) × 33,8 (30,2). Von Ildefons 
von Arx von einem Buchdeckel abgelöst. Stark mit Reagenzien behandelt.

Druck: Fickler, Quellen, n. 1B. – UBSG I, n. 266. – LUB I/2, n. 5. Reg.: Hidber I, n. 319. – Vor.Mus.Ber. 39 
(1900) 79. – Helbok, Regesten n. 28. – Subsidia Sangallensia I, 376. 

1 [In Christi nomine. Ego i]taque [Aloinus] do et dono [agrum super casa] Folquini [quan-
tum

2 ei advenit ibidem. Istum dono tibi a die] presente, ut abeas potestate[m 
3 faciendi exinde queque volu]eris. Et si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris 

aut soposita perso-
4 na, qui contra anc cartam donacionis ire, temta[re] aut inrumpere voluerit, solvat du-
5 bla terra cui commutare voluit et iudici aurum libera stibulacione subnixa. Facta carta 

in vico
6 Scliene nonas martii anno VIII imperii domni nostri Ludoigi sub presencia bonorum 

testium,
7 qui ab eo rogiti venerunt vel signa fecerunt. Notavi die et regnum. Signum Aloini, qui 

anc
8 cartam fieri rogavi. Testes: Stradarius, Laurencius, Valerius, Sadorninus,
9 Teudo, Leo, Berarius. Ego itaque Andreas presbiter anc cartam scripsi.
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30
CARTULA DONATIONIS

Cianus und seine Gattin Valencia schenken an Folquin einen Acker super casa Folquini.

[Schlins], [821 März 7].

A – Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, Cod. Ms. n. 1394 XI, p. 131. Ca. cm 15,5 (15,1) × 33,8 (30,2). Von Ildefons 
von Arx von einem Buchdeckel abgelöst. Stark mit Reagenzien behandelt. 

Druck: Fickler, Quellen, n. 1C. – UBSG I, n. 267. – LUB I/2, n. 5. Reg.: Hidber I, n. 320. – Vor.Mus.Ber. 39 
(1900) 79. – Helbok, Regesten n. 29. – Subsidia Sangallensia I, 376.

1 In Christi nomine. Ego itaque Cianus et uxor mea Valencia damus et donamus tibi Fol-
quino

2 in agrum super casa Folquini, quantum eis advenit ibidem. Confinit Sadurio[nem] in alio 
loco,

3 in alio loco II modiorum, confinit Paulinu[……….] I modiale ad pradu
4 su, confinit terra sancti Elarii et ex alia parte Solvano. Istum donamus tibi a die presen-

te,
5 ut habeas potestatem faciendi exinde queque volueris. Et si aliquis aliquando de no[s]
6 vel de eredibus nostris aut soposita persona, qui contra anc cartam donacionis ire,
7 temtare aut [inrumpere] voluerit, solvat dubla terra cui commutare
8 voluit [et iudici aurum libera stibulacione subnixa].
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31
CARTULA DONATIONIS

Libucio, seine Gattin Ampelia und deren Sohn Berfredus schenken an Folquin einen Acker in 
der Größe von 3 Modien ad Cortinu.

Rankweil, 825 Mai 1.

A – StiASG, Urk. II 62. Ca. cm 27,7 (25,6) × 12,2 (11,1). Feuchtigkeitsflecken in Z. 3, 4-5, 8. 

Dorsualnotiz: „carta de Libucione“ (Valerius); „Folchvuin de Vinonna“ (9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 160, n. 69. – UBSG I, n. 289. Reg.: Hidber I, n. 345. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 39. – Subsidia Sangallensia I, 379. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Libucio et coniux mea Ampelia et filius noster Berfredus 
damus et dona-

 2 mus et donatumque esset volomus tibi Folquino agrum ad Cortinu III modiorum. Con-
finit ipsos eres

 3 et ex alia parte agrum de Mavaliani, caput tenet in via Gisingasca. Istum donamus
 4 tibi a die presente, ut habeas potestatem faciendi exinde queque volueris. Et si aliquis 

aliquan-
 5 do de nos vel de eredibus nostris aut soposita persona, qui contra hanc cartam ire, tem-

tare vel inrumpere volu-
 6 erit, solvat dubla terra cui commutare voluerit et iudici aurum libera cum stibulacione 

subnixa. Facta carta in vico
 7 Vinomna, kalendas madii anno XII imperii domni nostri Ludoigi, sub presencia testium, 

qui hab eo rogiti venerunt vel signa
 8 fecerunt. Notavi die et regnum. Signum Libuciones et Ampelianes et Berfredi, qui hanc 

cartam fieri ro-
 9 gavi. Testes: Onoratus, Balfredus, Seianus, Stephanus, Victor, Sorinus, Remedius, 

Mailo.
10 Ego itaque Valerius clericus a vice Andreas hanc cartam scripsi. 
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32
CARTULA VENDITIONIS

Eusebius und Quintella sowie Wileratus und Orsa von Rankweil (commanent in vico Vinomna) 
verkaufen an Folquin ihren Anteil an einem Grundstück in Casales zum Preis von 9 Denaren.

Rankweil, 825 Mai 1.

A – StiASG, Urk. II 63. Ca. cm 18,5 (18,2) × 11,1 (10,5). 

Dorsualnotiz: „carta de Ausebio vel de suos consortes“ (Vigilius); „Folchvuin de Vinonna“ (9. 
Jh.).

Druck: Cod. trad. 160, n. 70. – UBSG I, n. 290. Reg.: Hidber I, n. 346. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 40. – Subsidia Sangallensia I, 379. 

 1 In Christi nomine. Anno XII imperii domni nostri Ludoici scripsi ego Vigilius clericus ad 
vice magi<s>tri

 2 mei Andreas rogitus ad Ausebium et Quintellane, Vuileratu et Orsane, qui comma-
 3 nent in vico Vinomna. Costat eos vindere et vendiderunt tibi Folquino solu<m> a Ca-
 4 sales sua portione quantum ad illos pertinet, precium receperunt VIIII denarios et tra-

di-
 5 derunt ipsum solum emtori ad posidendum, ut abeas potestatem faciendi exinde
 6 queque volueris. Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis aliquando de nos vel de 

eredibus
 7 nostris aut subposita persona, qui contra ac cartam vinditiones ire, temtare vel inrumpe<re> 

voluerit,
 8 solvat dubla terra cui comutare voluit et iudici aurum liberam I stibulatione sub-
 9 nexa, qui omnium cartarum acommodat firmitatem. Facta carta vinditionis in vico Vi-

nomna, kalendas madii sub
10 presentia testium, qui ab eos rogiti venerunt vel signa fecerunt. Notavi die et 
11 regnum. Eusebium et Quintellane, Vuileratu et Orsane, qui anc cartam fieri rogaverunt.
12 Testes: Achulfus, Vigilius, Stefanus, alius Vigilius, Andustrius, Magnus, Mailo,
13 Sighefredus. Ego itaque Vigilius scripsi.
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33
CARTULA VENDITIONIS

Iuliola von Rankweil (qui commanet in vico Vinomna) verkauft an Folquin einen Acker in der 
Größe von 3 Modien ad via Bergunasca zum Preis von 1 Solidus in Eisen.

Rankweil, 825 Juli 18.

A – StiASG, Urk. II 66. Ca. cm 25,8 (19) × 9,6 (9,5). 

Dorsualnotiz: „carta de Iuliolas“ (Valerius); „Folchvuini de Vinonna“ (9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 162, n. 74. – UBSG I, n. 293. Reg.: Hidber I, n. 349. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Helbok, 
Regesten n. 41. – Subsidia Sangallensia I, 379.

1 In Christi nomine. Anno XII imperii domnia nostri Ludoigi scripsi ego Valerius clericus 
a vice magistri mei Andreas, rogitus ad Iuli-

2 ola, qui conmanet in vico Vinomna. Constat eam vindere et vindedit tibi Folquino agrum 
ad via Bergunasca

3 III modiorum. Confinit se ipsu Folquinu et ex alia parte infantes Pavaricii. Et precium 
recepit I solidum in ferro vali-

4 ente et tradedit emtori suo ad possedendum, ut habeas potestatem faciendi exinde que-
que volueris.

5 Et si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris aut soposita persona, qui contra 
hanc cartam ire, temtare

6 vel inrumpere voluerit, solvat dubla terra cui commutare voluerit et iudici aurum libera 
cum stibulacione sub-

7 nixa. Facta carta in vico Vinomna, XV kalendas agusti, sub presencia testium, qui hab 
ea rogiti venerunt

8 vel signa fecerunt. Notavi die et regnum. Signum Iuliolas, qui hanc cartam fieri rogavi. 
Testes: Onoradus, 

9 Aimo, Vigilius, Balfredus, Orsecinus, Madorninus, Gaio, Stevolitus.b

 a Kürzungsstrich irrtümlich über dem -ni.
 b Statt st- könnte auch ein verschriebenes et gemeint sein.
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34
CARTULA DONATIONIS

Maurus und seine Gattin Audoara schenken mit Zustimmung ihrer Söhne an Folquin einen 
Acker in der Größe von 3 Modien ad Viniola.

Rankweil, [825] September 27.

A – StiASG, Urk. II 32. Ca. cm 24,2 (23,6) × 10,4 (9,6). Feuchtigkeitsfleck von Z. 4-7. 

Dorsualnotiz: „de Mauro“ (Valerius, stark verblasst); „Folchvuuini de Vinonna“ (9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 145, n. 36. – UBSG I, n. 259. Reg.: Hidber I, n. 309. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 79. – Helbok, 
Regesten n. 15. – Subsidia Sangallensia I, 375. 

1 In Christi nomine. Ego itaque Maurus et uxor mea Audoara per consensum de filiis nostris 
damus et dona-

2 mus et donatumque esset volumus tibi Folquino agrum ad Viniola III modiorum. Confi-
nit terra Bulien-

3 ga et ex alia parte Seianus. Istum donamus tibi a die presente, ut habeat potestatem 
faciendi exin-

4 de queque voluerit. Et si aliquis aliquando de nos vel de heredibus nostris aut soposita 
persona, qui contra

5 hanc cartam ire, temtare vel inrumpere voluerit, solvat dubla terra cui commutare volue-
rit et iudici 

6 aurum libera cum stibulacione subnixa. Facta carta in vico Vinomna, V kalendas octobris. 
Notavi die et regnum.

7 Signum Mauri et uxores suas Audoaras, qui hanc cartam fieri rogaverunt. Testes: Onora-
tus, Stepha-

8 nus, Achiolfus, Orsecinus, Unno, Valerius, item Valerius, Landulfus.
9 Ego itaque Valerius diaconus hanc cartam scripsi.
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35
CARTULA VENDITIONIS

Alonius von Nüziders (conmanet in vico Nezudere) verkauft an Fulcuin nach Urkundenrecht 
seinen Besitz in der Größe von 1 1⁄2 Modien in Schlins ad Casellas, 1 1⁄2 Modien in via Pavanio 
und einem carrale ad Plevuena zum Preis von 4 Tremissen.

Schlins, [um 820 Februar 26].

A – StiASG, Urk. IV 346. Ca. cm 27 (24,7) × 18,1 (16,4).

Dorsualnotiz: „Aloni de Nezudre“ (Drucio); „Folchvuin de Scliene“ (9. Jh.).

Druck: Cod. trad. 339, n. 34. – UBSG II, Anh. n. 4. Reg.: Hidber I, n. 313. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Hel-
bok, Regesten n. 44. – Subsidia Sangallensia I, 453. 

 1 In Christi nomine. Regnante domnum nostrum Ludvicu rege scripsi ego Drucio presbiter 
rogitus et peditus ad

 2 Alonium, qui conmanet in vico Nezudere ipsu presente mihique dictante et manus suas
 3 proprias subterfirmantes. Constat eos vindedisset et vindedita sub legi<ti>mum iure stru-

mentum
 4 tibi Fulcuinu in fondo Scliene ad Casellas modium et semodiu, confinante sancti Elari, 

caput
 5 in via in Pavanio modiu et semodiu,b ad Plevuena carrale I confinantec Orsinengos, pre-

cium
 6 placitu adque finitum tremesses IIII. Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis ali-

quando
 7 vel de eredibus nostris aut aliqua soposita persona ire, temtare vel inrumpere voluerit, sit 

cul-
 8 pabilis iudici publico auri uncias IIII et ipse eres sit culpabiles dubla terra. Facta
 9 cartula in vico Esclieene, sub presencia plurimorum virorum bonorum testium. Signum 

ipsum
10 Alanium venditore testis, signum Estradari prepositi testis, signum Berari testis, signum 

Vectores testis, signum
11 Aloni testis, signum Engenni testis, signum Aostani testis, signum Maureliones testis, 

signum Berari testis, signum Mau-
12 renti de Nanciengos testis, signum Valerii testis. Ego Drusio presbiter scripsi et me in 

testimoniu
13 scripsi.

 a -t über der Zeile nachgetragen.
 b Folgt Abstand von ca. 2 cm.
 c Über der Zeile nachgetragen.
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36
CARTULA DONATIONIS

Aostanus schenkt an Folcuin seinen Besitz in der Größe von einem modiale in Schlins ad Isola 
supra via.

Schlins, [um 820] Februar 26.

A – StiASG, Urk. IV 347. Ca. cm 30,5 (29,8) × 7,6 (7,1). 

Dorsualnotiz: „Austani“ (Drucio); „Folchvuini de Scliene“ (2. Hälfte 9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 338, n. 33. – UBSG II, Anh. n. 5. Reg.: Hidber I, n. 296. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Hel-
bok, Regesten n. 45. – Subsidia Sangallensia I, 453.

1 In Christi nomine. Regnante domnum rege nostrum Lodvinu, V kalendas martii, scripsi 
ego presbiter Drucio rogitus et peditus

2 ad Aostanu. Tradavit et donavit terra tibi Folcuino in fondo Scliene ad Isola supra viaa 

modiale unu, confinante
3 Rafaldu, de alia par<te> Aloniu et ipsa rem tradit imtori suo. Et ipse Aostanus vel de 

eredibus suis aut vel
4 soposita persona ire, temtare vel inrumpere voluerint, sit culpabiles dubla terra. Facta 

donacio in vico Scli-
5 ene, sub presencia plurimoru<m> virorum testium, qui ab eo rogiti venerunt vel signa 

fecerunt. Signum ipsius Aostani
6 testis, signum Stradari preposit<i> testis, signum Rafaldi testis, signum Berari testis, 

signum Ingenii testis, signum Aloni testis, signum Valeri testis,
7 signum Berari testis, signum Vectores testis. Ego presbiter Drucio testis scripsi et me in 

testimoniu scripsi.

 a supra via über der Zeile nachgetragen.
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37
CARTULA DONATIONIS

Maurelio und seine Gattin Lovacia schenken an Fulcuin ihren Besitz an Wiesen in Schlins quod 
vocabitur locu in Pedene.

Schlins, [um 820] Februar 26.

A – StiASG, Urk. IV 348. Ca. cm 18,4 (16,8) × 14 (13,3).

Dorsualnotiz: „Marulio“ (Drucio?); verblasst: „Mauruli(u)“; „pratum in Pedenne de Sclienes“ 
(unbekannte Hand).

Druck: Cod. trad. 338, n. 32. – UBSG II, Anh. n. 6. Reg.: Hidber I, n. 295. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Hel-
bok, Regesten n. 46. – Subsidia Sangallensia I, 453. 

 1 In Christi nomine. Regnante domnum nostrum rege Lodvinu, V kalendas martii scripsi 
ego

 2 presbiter Drucio rogitus et peditus ad Maurelione et uxorem suam Lovaciane. Tra-
 3 damus et donamus tibi Folcuino presente die in salute coram testibus in fon-
 4 do Scliene, quod vocabitur locu in Pedene, pradum quantum nobis adperti-
 5 net inter fratres nostros damus et donamus tibi Fulcuino; et ipsam
 6 rem tradit imtori suo. Et se ipse Maurelio et uxor sua Lovacia non
 7 potuit vindicare, sint culpabiles dubla terra, et si aliquis aliquando
 8 vel de eredibus nostris aut vel soposita persona ire, temtare vel inrumpere volue-
 9 rint, sint culpabilis iudici publico auri uncias II et argentum pondera V.
10 Facta cartula in vico Scliene, sub presencia plurimorum testium, qui ab eo rogiti
11 venerunt vel signa fecerunt. Signum ipsorum debitorum testium: Maureliones et uxure 

sua
12 Lovicinanes testis, signum Stradari prepositi testis, signum Vectores testis, signum
13 Rafaldi testis, signum Berari inienuus, signum Aloni testis, signum Valeri testis,
14 signum Austani testis, signum Berari, signum Raiinaldi testis. Ego presbiter Drucio
15 testis scripsi et me in testimoniu scripsi.
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38
CARTULA VENDITIONIS

Lobo von Rankweil (qui commanet in vico Vinomna) verkauft an Ropert einen Acker in der 
Größe von 8 1/2 Modien in Tombas und erhält dafür ein Rind und ein Schwert.

Rankweil, 826 Jänner 28.

A – StiASG, Urk. II 68. Ca. cm 30,2 × 9,4.

Dorsualnotiz: „Carta Hroperti de Lovone“ (Edalicus).

Druck: Cod. trad. 163, n. 76. – UBSG I, n. 296. Reg.: Hidber I, n. 353. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Helbok, 
Regesten n. 43. – Subsidia Sangallensia I, 380. 

 1 In Christi nomine. Anno XIII escripsi ego Edalicus clericus rogitus ad Lobone, qui com-
manet in vico Vinomna. Constat eum

 2 vindere et vindedit tibi Roperto agru, que vocatur in Tombas octavu semodiale. Confinit 
da hambas

 3 partes ipsos eredes, oc est cum via ad illu tempus, quando ad ipsu agru vadit sine damno. 
Et precium recepit venditor

 4 ad emtore unu bove et una espada et tradedit ipsu agru emtori suo in perpetuo ad pos-
sidendo, faciendi

 5 exinde queque voluerit. Si quis vero, quod fieri non credimus, si aliquid aliquando de nos 
vel

 6 de heredibus nostris au subposita persona, qui contra han cartam ire, temtare vel 
inrump[ere] 

 7 voluerit, persolvat dubla terra cui commutare volueri et iudici aurum libera estibula-
 8 cione subnixa. Facta carta in vico Vinomna, V kalendas februarii. Notavi die et
 9 regnum. Signum Lobonesa, qui an cartam f<i>eri rogavi. Testes: Aunulfos, Landulfos,
10 Lovaldos, Iustinus, Ioannis, Valerius, Seianus, Campanus.

 a Lo- über der Zeile nachgetragen.
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39
CARTULA DONATIONIS

Berengarius und seine Gattin Imma übertragen an das Kloster Sankt Gallen zum eigenen See-
lenheil und dem ihrer Eltern Hof  (curte) und Kirche in Gams mit allem Zubehör. Für den Fall, 
dass die Frau oder die Kinder die Güter zurückkaufen wollen, sollen sie für das Seelenheil des 
Berengarius 40 Solidi bezahlen und einen jährlichen Zins von 2 Denaren an das Kloster Sankt 
Gallen entrichten. Verweigern sie die Zahlung, fallen die Güter dem Kloster zu.

Gams, 835 Jänner 6.

A – StiASG, Urk. II 122. Ca. cm 28 × 16. 

Druck: Cod. trad. 194, n. 129. – UBSG I, n. 353. – UB südl. St. Gallen I, n. 33. – LUB I/2, n. 7. Reg.: Hidber 
I, n. 412. – Subsidia Sangallensia I, 388. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Berengarius et coniux mea Imma tradimus res
 2 nostras, omnia que nos videtur abere in fundo Campesias, curte cum ecclesia et cum 
 3 omnibus apendiciis suis, agris, pradis, alpis iuris,a iuniores silvis
 4 ad parte sancti Galli, pro remedium anime nostre vel pro parentorum nostrorum a die 

presen-
 5 te investimus in ea vero racione, ut si uxor mea vel mei infantes ipsum pro
 6 proprium redimere voluerint, dent pro remedium anime mee XL solidos ad 
 7 predictum monasterium et suum proprium recipiant et duos denarios dent
 8 censumb per singulos annos. Oc investierunt Domnicu advocatu sancti Galli.
 9 Et si ipsum censum ad parte sancti Galli dare noluerint tunc stetc ipse propri-
10 us in perpetuo ad parte sancti Galli, pro remedium patris mei Adalberti vel Be- 
11 rectradas atque nostre, faciendi queque voluerint stipulatione subnixa. Fac-
12 ta tradicione curte Campesias, VIII idus ianuri, anno II regnante domnum nostrum Lu-
13 duicum. Su presencia testium superscripsi. Notavi die et regnum. Signum Berengari et 

Im-
14 manes, qui hanc cartam fieri rogaverunt. Testes: Iordannes, Selbo prepositus, Vigilius,
15 Victor, Drusio, Gaio, Tanco, Otmares, Agustus, Fonteianus, Lubucio, Prestancius,
16 Vivencius, Valencianus, Vigilius, Adalcianusd.
17 Ego Priectuse cancellarius hanc cartam scripsi rogitus ad Berengarium et Immane.

 a Anschließend agris pradis durchgestrichen.
 b Folgt Lücke von 1 cm.
 c Folgt Rasur.
 d Valencianus-Adalcianus getilgt.
 e Über Rasur geschrieben.
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40
CARTULA DONATIONIS

Ioabo und seine Gattin Andustria schenken gemeinsam mit ihrem Sohn Drucio an das Kloster 
Sankt Gallen verschiedene Äcker von ihrem Besitz in Rankweil, von denen zwei an den Besitz 
des Klosters angrenzen. Die Schenkung bleibt auch dann gültig, wenn ihr Sohn Drucio im Kloster 
Sankt Gallen Mönch wird oder durch eigenes Verschulden wieder austritt, nicht aber, wenn nicht 
durch eigenes Verschulden oder durch die Mönche verdrängt.

Rankweil, 844/851 Juni 11.

A – StiASG, Urk. III 204. Ca. cm 26 × 14,4. 

Dorsualnotiz: „(Tra)ditio de Iobones“ (9. Jh., wurde radiert); „Traditio Iob de Vinumna“ 
(9. Jh., St. Gallen); „Cap. XV“ (St. Gallen). 

Druck: Cod. trad. 246, n. 46. – UBSG II, n. 391. Reg.: Hidber I, n. 485. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Helbok, 
Regesten n. 58. – Subsidia Sangallensia I, 394. 

 1 Sacrosancta Eclesia, que constructa videtur esse ad honorem domini nostri Iesu Christi 
et sancti Gallonis

 2 confessoris necnon et ceterorum sanctorum. Ego itaque Ioabo et uxor mea Andustria 
quod da-

 3 mus et donatumque esset volumus et a presentem diem transfundimus proprietatis nostre
 4 in Vinomna cum filio nostro Drucione ad <i>psuma monasterium sancti Gallonis agrum 

sub monte VI modiorum.
 5 Confinit in silva et ex alia parte in ipsos monachos, alium agrum ad salice VI modiorum, 

confinit in Audoma-
 6 res; item agrum ad via Barbarisca V modiorum, confinit in Aunulfi et ex alia parte in 

Prestancii; item agrum
 7 inter vias I modium, confinit infantes Domnici et ex alia parte ipsos monachos; item 

agrum sub monte II modiorum,
 8 confinit infantes Audomares; ista omnia superscripta donamus ad presentem diem ad 

ipsum monasterium. 
 9 Si filii nostri Drucionis conversacio ibidemque fuerit, stetb firmum, et si per sua culpa 

exinde exierit,
10 similiter stet firmum, et si monachi eum deiectaverint aut per sua culpa non exierit, cum 

totum exe-
11 at. Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris 

aut soposita persona,
12 qui contra hanc cartam donacionis ire, temtare vel inrumpere voluerit, solvat dubla terra 

cui commu-
13 tare voluerit et iudici aurum libras II cum stibulacione subnixa, qui omnium cartarum 

accommodat firmitatem.
14 Facta carta in vico Vinomna, III idus iunii, anno XI regnante Ludoigu rege, sub pres-

encia
15 testium, qui hab eos rogiti venerunt vel signa fecerunt. Notavi die et regnum. Signum + 

Ioa-
16 bones et uxores sue Andustriones, qui hanc cartam fieri rogaverunt. Testes:
17 Onoratus, Lobaldus, + Starcolfus, Unno, Cresenzanus, Valerius, Adal-
18 gisus, Habraham, Dado.
19 Ego itaque Valerius presbiter hanc cartam scripsi.

 a Irrtümlich sps statt ips.
 b T inversum.
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41
CARTULA VENDITIONIS

Vigilius, Orsicinus, Valerius, Autropia und Veneranda, die Kinder des Pociarius, sowie die Kin-
der der Fonteia verkaufen an Alderamnus von Salez (qui commanet in forasta numcupantem 
Salectum) ein Grundstück mit Gebäuden in Grabs zum Preis von 15 Solidi.

Grabs, 847/851 Jänner 2.

A – StiASG, Urk. Bremen 40. Ca. cm 30,7 × 20,5.

Dorsualnotiz: „Carta de filiis Pozzarii de solum et de casas“ (9. Jh.). 

Druck: Cod. trad. 239, n. 33. – Goldast, Scriptores II, 47, n. 31. – UBSG II, n. 401. – UB südl. St. Gallen I, n. 
39. Reg.: Subsidia Sangallensia I, 396. 

 1 In Christi nomine. Annu XIIII regnante Lodovicum regem de Baiovaria, filium Lodovi-
ci imperatoris, scripsi ego Laveso presbiter rogi-

 2 tus et peditus a filios Pociarii, Vigilium et Orsicinum et Valerium et Autropiane et Vene-
randam et filios Fo<n>teias, ipsos

 3 presentes mihi adque dictantes et manus suas proprias subterfirmantes. Constat eos vin-
dere et vindiderunt sub legitimum

 4 iure strumentorum Alderamno, qui commanet in forasta numcupantem Salectum, hoc 
est solum cum casas de comparatione in fun-

 5 do Quaradeves. Confinit duas partes in Passivi et de una in via publica.a Et precium 
placitum adque finitum vali-

 6 entem solidos XV et ipsum venditores ad emtorem et de presenteb acceperunt, et ipsum 
solum vel casas tradiderunt emtori

 7 ad possedendum, ut ab hanc die abeat, teneat, possedeat, suo iurec vindicet adque de-
fendat, et quiquid exinde fa-

 8 cere voluerit liberam habeat potestatem. Et si quis, quod fieri non credimus, si aliquis 
aliquando contra hunc strumentum

 9 ire, temtare aut inrumpere voluerit, persolvat duplum solum cum casasd et iudici culpa-
bilis <sit> auri uncias VIe et quod

10 repetit nihil valeat vindicare Aquilia Archadia legis stibulationis subnixa, qui omnium 
cartarum adcommodat firmitatem.

11 Factum strumentum in vico Quaradives, IIII nonas ianuarii, sub presencia bonorum 
virorum, qui ab eos rogi<ti> venerunt vel signa

12 fecerunt. Notavi die et regnum superscripsi. Signum Vigilii et Orsicinif  et Valeriig et 
Autropianes et Venerandas et filios

13 Fonteias venditores, qui hunc strumentum fieri rogaverunt. Testes: Signum Folcarini, 
Lebutionis, alii Folcarini, Ursi,

14 Vuidonis, Basili, Magni, Aginonis, Adalciani, Domnici, Costantini, Latinus,
15 Ieroncius, alius Ieroncius. Ego Laveso presbiter rogitus scripsi.

 a Folgt Abstand von ca. 1 cm.
 b -ente durch braunen Fleck nur schwach sichtbar.
 c suo iure ebenfalls nur schwach sichtbar.
 d cas- durch braunen Fleck nur schwach sichtbar.
 e Oder VII.
 f  -cini durch braune Flecken kaum sichtbar.
 g -lerii durch braunen Fleck nur schwach sichtbar.
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42
CARTULA VENDITIONIS

Bal(d)fredus und seine Gattin Evalia verkaufen Besitzungen an Wacharens und dessen Tochter 
Odolsinda zum Preis von 12 Solidi. Den Kaufpreis selbst gab Odolsenda mit der Auflage, dass 
sie den Besitz weder an Romanen noch an Alemannen verkaufen können, ausgenommen an 
Priectus oder dessen Kinder, oder wenn sie ihn zu ihrem Seelenheil an das Kloster Sankt Gallen 
übertragen wollen.

Rankweil, 851/858 Juni 12.

B – StiASG, Urk. III 217. Abschrift (9. Jahrhundert). Ca. cm 26,1 × 13,6.

Dorsualnotiz: „Carta Preiecti de Tobere“ (9. Jh., St. Gallen). 

Druck: Cod. trad. 254, n. 60. – UBSG II, n. 415. Reg.: Hidber I, n. 512. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 80. – Helbok, 
Regesten n. 59. – Subsidia Sangallensia I, 398. Facsimile: Bilgeri, Geschichte Vorarlbergs 1. 

 1 In Christi nomine. Anno XVIII regnante Lodoicum rege filium Lodoici imperatoris 
scripsi ego Andreas presbiter

 2 rogitus a Balfredum et uxore sua Evaliane. Constat eos vindere et vindiderunt tibi 
Vuacharenti et filiae

 3 tuae Odolsindai de Segavias cum de Escolasticanes iure in aquis, in silvis, in pascuis, in 
accessionibus et in aqua-

 4 rum decursum. Et incontra reciperunt venditores de ad emptores XII solidos in bono 
pretium vali-

 5 entem. Ipse pretius fuit Odolsendas; in tale vero rationem, quod <si> ipsa iure vendide-
re voluerit, non

 6 habeant licentiam nec ad Romanos nec ad Alaemannos, set Priecto vel ad suos infantes; 
exceptum

 7 si pro remedium animae suę voluerint donare ad monasteriuma sancti Galli licentiam 
habeant. Et tra-

 8 diderunt ipsa iure ad perpetuum possidendum exinde facere queque voluerint, quia sicut 
iam superius

 9 diximus. Si quis vero, quod fieri non credimus, si aliquis aliquando de nos vel de aeredibus 
nostris

10 aut subposita persona, qui contra anc cartam vindicionis ire, temptareb vel inrumpere 
voluerit,

11 persolvat dubla terra cui commutare voluerit et iudici aurum liberas III cum stibula-
cionec

12 subnixa. Facta carta vinditionis in vico Vinonna, pridie idus iunii, sub presentia testium, 
qui ab eos rogi<ti>

13 venerunt vel signum fecerunt. Notavi diem et regnum. Signum Baldfredi et Evalianes, 
qui hanc cartam

14 fieri rogaverunt. Testes: Honoratus, Ioannes, Valerius, Tantio, Pasquales, Anteianus, item 
Tantio,

15 et item Tantio.

 a Irrtümlich momonasterium.
 b Korrigiert aus temptaverit.
 c Korrigiert aus stibulacionibus.
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43
CARTULA DONATIONIS

Vigilius überträgt seinen ganzen Besitz mit Zubehör, u.a. Groß- und Kleinvieh, an seinen Sohn 
Iohannes, wie es das Gesetz vorsieht mit Ausnahme eines Viertels, wobei er sich die Nutzungsrech-
te am Gut auf  Lebenszeit vorbehält.

Rankweil, 852/859 Dezember 30.

A – StiASG, Urk. Bremen 32. Ca. cm 20 × 11,1. 

Dorsualnotiz: „Donacio Ioannentes presbiteri de patris sui“. 

Druck: UBSG II, n. 421. – UB südl. St. Gallen I, n. 41. – LUB I/2, n. 8. Reg.: Hidber I, n. 521. – Vor.Mus.Ber. 
39 (1900) 80. – Helbok, Regesten n. 60. – Subsidia Sangallensia I, 400. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Vigilius do et dono et donatumque esse vo-
 2 lo tibi filio meo Ioanni omnes facultates meas tam mobile quam
 3 immobile, agra, prada, orta, casas, accessionibus aliusa iuris, pascu-
 4 is, peculium maiore et minore omnia exb omnibus sicut lex continet ex<c>eptuc fal-
 5 sicia anteposita, hoc est quarta porcione, aliut omnia trado in filii mei Iohannis pote-

sta-
 6 tem a die presentem. Dum vivo ego Vigilius usufructu mihi reservo, post obitum meum
 7 in filii mei Iohannis permaneat potestatem. Et si quis aliquando de nos vel de heredi-

bus,
 8 qui contra hanc cartam ire voluerit, solvat dubla donacio et iudici auri libera II cum 

stipulacione
 9 subnixa. Facta carta in vico Vinomna, III kalendas ianuarii, annu XXd regnante Ludo-

vuicu.
10 Notavi diem et regnum, superscripsi. Signum Vigilium, qui hanc cartam fieri rogavit. 

Testes:
11 Signum Lupus, Adalgisus, Rinco, Solvanus, Vedalinus, Iacob, Pauli[nianus]e, Vic-
12 tor, item Renco, Priectus, Martinus. Ego itaque Orsicinus presbiter
13 hanc cartamf  scripsi.

 a Perret liest alpibus, Von Planta bei Helbok, Exkurs II, 105 aquis oder alpis.
 b Ähnlich &.
 c Statt exceptu oder excepta.
 d Ursprünglich wohl XXII, aber II versuchte der Schreiber vermutlich zu radieren.
 e Radiert.
 f  Spuren einer Rasur.
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44
CARTULA VENDITIONIS

Petrus und seine Kinder Valerius und Silvana verkaufen an Aderamnus einen Hof (cortinum) 
in Grabs zum Preis von 20 selique.

Grabs, 858/865 Februar 12.

A – StiASG, Urk. III 245. Ca. cm 25,7 × 9,2. Braune Reagenzflecken ab Z. 4. 

Dorsualnotiz: „Carta de Petri“ (9. Jh.); Probationes pennae: „[qu]idem sum Pauli ego autem 
Apollo ...“. (I. Corinth. I. 12)

Druck: Cod. trad. 268, n. 89. – UBSG II, n. 458. – LUB I/2, n. 9. – UB südl. St. Gallen I, n. 42. Reg.: Hidber 
I, n. 539. – Helbok, Regesten n. 67. – Subsidia Sangallensia I, 405.

 1 In Christi nomine. Anno XXV pos regnum domni nistri Lodoici regis in Ba<va>ria scrip-
si ego Cianus rogitus a Basilium, qui a vice

 2 fratres sui Petronos vel de suos infantes Valeriu et Silvanane cartam ad manu suscepit 
ad scribendum ipsos presente mihi-

 3 que dictante et manus suas proprias subter firmantes. Constat eum vendere et vendider-
unt sup legitimum iure strumen-

 4 torum: vendo ego Petrus tibi Auderamno cortinum, que mihi advenit in fundo Quarave-
des, que ocupatur […]

 5 […]a a vicu, confinat in Auderamni et de alia parte in Baseli terra ex annob et de pom-
mifera tercia parte. Precium in contra ipsu cor-

 6 tinum selique XX, quod precium venditores ap emtore coram testibus de presente acci-
perunt. Et ipsum cortinum tradimus sine quarta etc

 7 censo perpetualiter in proprietatem ad possidendum et ap omne omine defendendum. Et 
si quis contra hanc cartam recausare

 8 volueritd, solvat dubblas res, que in carta continet et iudici puvlico aurum librase I et 
strumentus firmus permaneat

 9 Aquiliani Arglianaf  lege supnixsa. Facta carta in villa Quaravedes, die quod est pridi 
kalendas frebruarii. Notavimus die et reg-

10 num, superscripsig. Signum Petrone et suos infantes Valeriu, Silvanane, qui hech cartam 
fieri rogavi. + Signa testium Prestan-

11 cius, Vuido, Tagioi, Basilius, Iogosus, Folcarinus, Vuiheramnus, + item de Esiane Valeri-
us, Fronto, Ioannes. 

12 + Ego Cianus scripsi.

 a Wartmann glaubte hier mittels Reagenzien iuso a vicum lesbar gemacht zu haben, das er mit blauer 
Tinte nachzeichnete.

 b an- unter Reagenzfleck; Kürzungsstrich sichtbar.
 c -ta et unter Reagenzfleck.
 d voluerit unter Reagenzfleck.
 e Steht über der Zeile.
 f  aqliani arglia unter Reagenzfleck.
 g -nu super- unter Reagenzfleck.
 h Eigtl. h&.
 i -cius, Vuido, Tagio unter Reagenzfleck.
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45
CARTULA VENDITIONIS

Valerius verkauft anstelle der Magna an das Kloster Sankt Gallen einen Acker in der Größe von 
3 Modien in Gisintu, der an Besitz des Klosters angrenzt, und erhält dafür von diesem aus der 
Hand des Vogtes Onoratus und seinem maior Abraam 4 Tremissen in Eisen.

Rankweil, 864 Mai 15.

A – StiASG, Urk. Bremen 36. Ca. cm 18,6 × 9,4. 

Dorsualnotiz: „Conparacio sancti Galli de Val[erio]“ (9. Jh.).

Druck: Goldast, Scriptores II, 47f., n. 32. – Cod. trad. 309, n. 159. – UBSG II, n. 501. Reg.: Hidber I, n. 624. 
– Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 81. – Helbok, Regesten n. 71. – Subsidia Sangallensia I, 411. 

 1 In Christi nomine. Annu XXXI regnante domnu nostru Luduvuicu rege scripsi ego Vui-
liman-

 2 nus clericus rogitus ad Valeriu, qui dedit ad vice Magnanes. Constat eum vendere et
 3 vendidit tibi sanctoque Gallone agru in Gisintu modioru III. Da una parte confinit infan-

tes
 4 Magnanes et ex alia parte ipsus imtores. Et incontra recepit precium venditor ab em-
 5 tores cum vocato suo Onorato et cum maiorea suo Abraam: dederunt illi IIII
 6 tremenses in ferro valientes, et tradidit ipsa terra emtores suos inb perpe-
 7 tuum ad possidendum, ut abeant potestatemc f[acie]ndid exinde queque voluerint. Si quis 

vero,
 8 quod fieri non credimus, si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris aut
 9 quidlibet persona, qui contra anc cartam vindicionis ire, temtare vel inrumpere volue-
10 rit, solvat dubla carta cui comutare voluerit et iudici aurume libras II. Facta carta 
11 vindicionis in vico Vinomna, idus madii, sub presencia bonorum testium, qui
12 ab eumf  rogiti venerunt vel signa fecerunt. Notavi die ac regnum. Signum 
13 Valerii, qui fuit ad vice Magnanes, qui anc cartam fieri rogavit. Testes:
14 Onoratus, Abraam, Balfredus, Ursus, Petto, item Ursus, Rapertus,
15 Albuinus.

 a cum vocato - maiore auf  Rasur geschrieben.
 b Korrigiert aus ad.
 c Über der Zeile nachgetragen.
 d Lücke im Pergament durch herausgerissenes Stück.
 e Abstand zwischen e- und –um durch fehlerhaftes Pergament.
 f  Rasur und Abstand von 1 cm.
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46
CARTULA DONATIONIS

Habraam schenkt seinen gesamten von seinen Eltern ererbten Besitz an das Kloster Sankt Gallen 
zu seinem und seiner Eltern Seelenheil.

Rankweil, 881 September 13.

A – StiASG, Urk. I 59. Ca. cm 24,7 × 18.

Druck: Cod. trad. 42f., n. 52. – UBSG I, n. 72. – LUB I/2, n. 10. Reg.: Hidber I, n. 95. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 
77. – Helbok, Regesten n. 85. – Subsidia Sangallensia I, 344. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Habraam cogitavi casum humane fragilitatis mee vel eter-
ne retributionis, hubi sola

 2 pietas et misericordia resistunt supplitiis. Propterea talis mihi decrevit voluntas dare 
atque donare omnem

 3 proprietatem, que mihi contingita iure parentorum meorum vel undequumque, hoc est 
agra, prada, sola, orta, alpes, iuris

 4 accessionibus, viis, introitibus et exitis, cultum et incultum, hec omnia concedo ad mo-
nasterium sancti Galli sive ad illam congrega-

 5 tionem fidelium homnium monachorum pro remedium anime meę vel parentorum 
meorum et propter nutrimentum diebus

 6 vite meę. Quod si aliquis aliquando aut ego ipse aut ullus de eredibus meis aut quilibet 
supposita persona, qui contra

 7 hanc cartam factum meum inquietare vel inrumpere voluerit voluerit, sit culpabilis iudi-
ti publico auri liberas V

 8 et in die iuditii rationem reddeat de peccatis meis et quod repetit non valeat vindicare. 
Facta carta vel tra-

 9 ditionem in vico Vinomna, idus septembr<i>s, anno VIto regnante domno nostro Krolo 
superscripsi. Notavi die et regnum. Signum 

10 Habram, qui hanc cartam fieri rogavi. Testes: Vigilius, Aldo, Agustus, Valerius, Solvanus, 
Martinus, Honoratus, Priectus.

11 Ego Eberulfus diaconus vel cancellarius scripsi.

 a Unter braunem Fleck.
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47
CARTULA VENDITIONIS

Priectus und seine Söhne Balfred und Onoratus verkaufen an Otolfus, dessen Gattin Rathsint 
und Sohn Thietenzo einen Acker a Leneotu in der Grösse von 5 Modien und 8 Ackerjochen in 
der Länge und Breite, der auch an das Kloster Sankt Gallen angrenzt, zum Preis von 6 Solidi 
und 3 Denaren.

Rankweil, 882 Mai 14.

A – StiASG, Urk. I 156. Ca. cm 19,4 × 11,3. 

Dorsualnotiz: „Traditio conquisicionis Otolfi“. 

Druck: Cod. trad. 99, n. 73. – UBSG I, n. 165. Reg.: Hidber I, n. 201. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, 
Regesten n. 86. – Subsidia Sangallensia I, 360.

 1 In Christi nomine. Annu regnante regnante domnu nostru K<a>rlu imperatore scripsi ego 
Eberulfus presbiter,

 2 rogitus ad Priectu et ad suos infantes Balfredu et Onoratu. Constat eos vendere et ven-
diderunt

 3 tibi Otolfo et uxori sue Rathsint et fil<i>o suo Thietenzo agri a Leneotu modiorum V et 
quantua super hoc est,

 4 VIII perticas iocales inter latu et longu. Confinit da una parte in sancti Galli et ex alia 
parte Victore,

 5 et precium de presente acciperunt VI solidos cum III tres denarios valientes, ut a die 
presente

 6 faciat de ipsa terra queque voluerintb. Si aliquis aliquando de nos velc de eredibus nostris 
aut su-

 7 posita persona, qui contra hanc cartam vinditionis ire, temtare vel inrumpere voluerit, 
solvat

 8 dublu, quod carta ista continet, cui commutare voluerit et iudici aurum libras II stipu-
latione supnixa. Facta

 9 carta in vico Vinomna, idus madii, superscripsino, notavi die et regnum. Signum Priecti 
vel de

10 suos infantes Onorato et Balfredo, quid han cartam fieri rogaverunt. Testes: 
11 Balfredus, Drusio, Vigilius, Valerius, item Valerius, Petto, Victor,
12 Onoratus, Solvanus,e Petto, Gaio, Iacob.

 a Kürzungsstrich nicht erkennbar.
 b -n- über der Zeile nachgetragen.
 c -l mit Kürzungsstrich über der Zeile nachgetragen.
 d Danach überflüssiger Schaft.
 e Eigtl. –um Kürzung.
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48
CARTULA VENDITIONIS

Priectus und seine Söhne Balfred und Onoratus verkaufen an Otolfus, dessen Gattin Rathsint 
und Sohn Thietenzo einen Acker in der Grösse von 5 Modien und 8 Ackerjochen in der Länge 
und Breite in Bergune, der auch an das Kloster Sankt Gallen angrenzt, zum Preis von 6 Solidi 
und 3 Denaren.

Rankweil, 882 Mai 14.

A – StiASG, Urk. I 157. Ca. cm 13,5 × 9,8. 

Druck: UBSG I, n. 165 im Anhang. Reg.: Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, Regesten n. 86. – Subsidia 
Sangallensia I, 360.

 1 In Christi nomine. Anno II regnante domno nostro Karlo imperatorea scripsi ego Eberul-
fus presbiter ro-

 2 gitus ad Priectu et ad suos infantes Balfredu et Onoratu. Con-
 3 stat eos vendere et vendiderunt tibi Hotolfo et uxori sue Ratsintb

 4 et filio eorum Thietenzonic agru in Bergune modios V et
 5 quantum super hoc est, VIII perticas iocales inter latu et lon-
 6 gu. Confinit da una parte in sancti Galli et ex alia parte Victore, et precium
 7 de presente acciperunt VI <solidos> cum III denarios valientes, ut
 8 a die presente abeant potestatem faciendi queque voluerit.
 9 Si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris aut suposita persona,
10 qui contra hanc cartam iri, temptare vel inrumpere voluerit, solvat
11 dublu, quod carta ista continet, cui commutare voluerit et iudici aurum
12 libras II cum stipulatione supnixa. Facta carta in vico Vinomna, pridie
13 kalendas superscripsi, notavi die et regnum. Signum Priecti, qui hanc cartam
14 fieri rogaverunt. Testes: Balfredus, Drusio, Vigilius, Valerius, item Valerius,
15 Petto, Victor, Onoratus, Silvanus, Gaio, Iacob.

 a Über der Zeile gekürzt nachgetragen.
 b R- ist stark verblasst.
 c Erstes -i- über der Zeile nachgetragen.
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49
CARTULA VENDITIONIS

Priectus und seine Mutter Scolastega verkaufen an Otholfus, dessen Gattin Rahtsind und deren 
Sohn Thietenzo ein Drittel am Käse- und Grasertrag der Alpen inter Suniu und Caviu, der ihm 
von seiner Mutter Scolastega zugefallen war, zum Preis von 4 Solidi.

Rankweil, 883 Februar 22.

A – StiASG, Urk. I 164. Ca. cm 21,3 × 19,5.

Druck: Cod. trad. 103f., n. 80. – UBSG I, n. 173. Reg.: Hidber I, n. 209. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, 
Regesten n. 89. – Subsidia Sangallensia I, 361.

 1 In Christi nomine anno III imperante domno nostro Karolo scripsi ego
 2 Eberulfus presbiter, rogitus ad Priectua <et> Scolastegane matre eius.
 3 Constat e<o>sb vendere et vendit tibi Otolhfoc et coniugid sue
 4 Rahtsind et filio eorum Thietenzoni una tercia de formatico,
 5 de herbario in alpes, que cognominatur inter Suniu et Caviu,
 6 quod ei advenit de matris sue Scolasteganes; et precium de
 7 presente accepit IIII solidos in bono pretio; et tradiderunt ipsa
 8 alpe emptores suo imperpetuo faciendi exinde queque volu-
 9 erint. Si aliquis aliquando de nos vel de heredibus aut sup-
10 posita persona, qui contra hanc cartam ire, temptare vel inrum-
11 pere voluerit, solvat duplum, quod carta ista continet, cui com-
12 mutare voluerit et iudici aurum libras III cum stipulatione
13 supnixa. Facta carta in vico Vinomna, VIII kalendas martii superscripsi,
14 notavi die et regnum. Signum Priecti, qui hanc cartam fieri rogavit. Testes:
15 Valerius, Drusio, Balfredus, Andrease, Rifulcus, item Valerius,
16 Honoratus, Gaio.

 a Über matre nachgetragen.
 b Buchstabenbestand unklar. eiis oder eius mit Kürzungsstrich darüber.
 c -h- über der Zeile nachgetragen.
 d Zweites -i- auf  Rasur; korrigiert aus e.
 e -r- über der Zeile nachgetragen.
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50
CARTULA VENDITIONIS

Onoratus und Balfred verkaufen an Otolf, dessen Gattin Ratsind und Sohn Thietenzo ein Drittel 
des Käse- und Grasertrags der Alpen inter Suniu und Cabiu, das ihnen von ihren Großeltern 
Balfred und Evalia zugefallen war, zum Preis von 4 Solidi.

Rankweil, [883] Februar 23.

A – StiASG, Urk. I 164. Auf  dem gleichen Pergamentblatt wie die vorhergehende Urkunde, durch einen Tinten-
strich abgetrennt. 

Druck: UBSG I, n. 174. Reg.: Hidber I, n. 210. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 78. – Helbok, Regesten n. 90. – Sub-
sidia Sangallensia I, 361.

 1 In Christi nomine. Anno imperante domno nostro Karolo scripsi ego Eberulfus
 2 presbiter rogitus ad Onoratu et fratrem suuma Balfredu. Constat eos vendere
 3 et vendiderunt tibi Otolfo et coniugi sue Ratsind et filio eorum Thietenzoni
 4 portiones suas inter duas alpes Suniu et Cabiu, una tercia de formatico,
 5 de herbario, hoc quod illis advenit de avi eorum Balfredi et avias eorum
 6 Evalianes; et precium de presente acceperunt IIII solidos valientes, ut a
 7 die present<e> faciant de ipsas alpes que voluerint. Si aliquis aliquando
 8 de nos vel de heredibus nostris aut subposita persona, qui contra hanc cartam
 9 ire, temtare vel inrumpere voluerit, solvat duplu, quod carta ista continet, cui
10 commutare voluerit, et iudici aurum libras III cum stipulatione subnixa. Facta carta
11 in vico Vinomna, VII kalendas martii subscripsi, notavi die et regnum. Signum Onorati 

et
12 Balfredi, qui hanc cartam fieri rogaverunt. Testes: Valerius, Drusio, Balfredus,
13 Andreas, Rifulcus, item Valerius, Onorati, Gaio.

 a Überflüssiger Schaft.
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51
CARTULA DONATIONIS

Hisuanus schenkt mit seinem Sohn Isuano an das Kloster Sankt Gallen zum Seelenheil seines 
Sohnes Nordolo das Land, das ad Saxu pilosu heißt und an einer Seite an Besitz des Klosters 
Sankt Gallen angrenzt.

St. Gallen, 884 Juli 6.

A – StiASG, Urk. I 172. Ca. cm 16,5 × 22,2 cm.

Dorsualnotiz: „Carta de Isuano ad parte sancti Galli“ (9. Jh.).

Druck: Cod. trad. 107, n. 86. – UBSG I, n. 180. Reg.: Hidber I, n. 218. – Helbok, Regesten n. 91. – UB südl. 
St. Gallen I, n. 49. – Subsidia Sangallensia I, 362. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Hisuanus cum filio meo Isuano quod
 2 damus et donatumque esse volumus ad parte sancti Galli seve
 3 ad illam congregationema pro remedium anime filii
 4 mei Nordolones terra, que nunccupatur ad Saxu
 5 pilosu, ibidem ex integrum ad die presente tradimus,
 6 ut habeant potestate ad predicto monasterio faci-
 7 endi queque voluerint. Confinit desuptus terra sancti
 8 Gallonis.b Et si aliquis aliquando de nos
 9 vel de heredibus nostris aut suposita persona, qui
10 contra hanc cartam traditionis ire, temptare vel inrum-
11 pere voluerit, solvat dubblu, quod carta ista conti-
12 net, cui commutare voluerit et iudici aurum libras V
13 cum stipulatione supnixa. Facta carta ad predicto
14 monasterio sancti Galli pridie nones iulii, anno
15 IIII imperante domno nostro Karolo superscripsi, no-
16 tavi die et regnum. Signum Isuani et filii sui, qui
17 hanc cartam fieri rogaverunt. Testes: Plasius, Domnicus,
18 Passivus, Balfredus, Vigilius, Andreas, Riculfus.
19 Ego Eberulfus presbiter vel cancellarius hanc cartam
20 scripsi.

 a Rasur zwischen o und n.
 b Folgt Lücke von 4 cm und kleine Rasur.
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52
CARTULA VENDITIONIS

Madorninus und Melesane verkaufen an Valerius und seine Gattin Iagina aus ihrem gesamten 
Erbteil in Fassia eine Wiese in Aqua Rubia zum Preis von 15 Denaren.

[Mon…], 891 Jänner 13.

A – StiASG, Urk. IV 404. Ca. cm 18,4 × 11,3. Am linken Rand stark durch Mäusefraß beschädigt. 

Druck: Cod. trad. 383f., n. 4. – UBSG II, n. 683. Reg.: Hidber I, n. 852. – Helbok, Regesten n. 105. – Subsidia 
Sangallensia I, 438. 

 1 In Christi nomine anno IIIIa regnante domnu nostrum Arnulfu scripsi ego Horsicinus 
presbiter

 2 rogitus a vice Tiberii, qui fuit rogitus ad Madorninu et ad Melesane.
 3 Constat eos vendere et vendiderunt tibi Valerio et uxori sua Iaginani
 4 pradu in Aqua Rubia ex integra illorum porcione in Fassia. Confinit ipsos
 5 eredes. Et precium receperunt venditoresb ab emptores XV denarios valiente <et tradi-

derunt>
 6 venditores ad emptores suos a die presente faciendi exinde queque volu-
 7 erint. Et si aliquis aliquando de nos vel de eredibus nostris aut suposita per-
 8 sona, qui contra hanc cartam ire, temtare vel inrumpere voluerit, solvat
 9 [dup]luc pradu et iudici aurum libram I stibulatione subnixa. Facta carta in vico 

Mon[....],
10 idus ianuarii, notavi die et regnum. Signum Solvananes et Madornini, qui
11 [hanc ca]rtam fieri rogaverunt. Testes: Tiberius, Anteianus, Gaio, item Anteia-
12 [nus], [Do]mnicus, Leupertus, Aldulfus, Paternianus, Victor.

 a Evt. ein Schaft radiert oder verblasst.
 b -s bereits stark verblasst.
 c Durch Mäusefraß beschädigt.
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53
CARTULA CAMBIATIONIS

Der Priester Valerius vertauscht mit dem Kloster Sankt Gallen 20 onora Acker- und Wiesland 
gegen die St. Viktorskirche und den Viktorsberg.

Rankweil, 896 Juli 23.

A – StiASG, Urk. IV 425. Ca. cm 24,5 × 21,8. 

Druck: Cod. trad. 398, n. 27. – UBSG II, n. 705. Reg.: Hidber I, n. 886. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 82. – Helbok, 
Regesten n. 110. – Subsidia Sangallensia I, 441.

 1 In Christi nomine. Ego itaque Valerius presbiter consentientes fratres meos Maurentiano 
atque Orsicino tra-

 2 do proprium meuma ad die presente ad parte sancti Galli sive ad illam congregationem, 
hoc est onora XX inter

 3 agru et pradu; suptus sanctu Alexandru onora X, confinit da una parte in sancti Galli, 
in sancti Victoris; in Bergune

 4 onora VI, confinit da una parte ipsos eredes; pradu inter Polesenos carrorum III, qui 
vadit in vices cum

 5 ipsius sancti Galli; in Salecto carrale I, que divident da fratres meos, confinit ipsos eredes, 
de novem

 6 libras ferru valente, ut habeant potestatem ad parte sancti Galli faciendi queque voluer-
int. Et

 7 ego Hengilbertus deganus cum vocato nostro Domnico vel per consensum fratrum no-
strorum concedimus

 8 illi incontra ipsum proprium ecclesia sancti Victoris cum apenditiis suis et cum predicto 
montę diebus vite suę

 9 utendi et fruendi. Esca quantum illi pertinet, et erba cum omnibus abeat presbiter Vale-
rius ad

10 parte sancti Victoris; de primitias vero sancti Victoris aurum vel argentum et pallios duas 
partes revertat

11 ad monasterium sancti Galli et tercia ad opusb sancti Victoris, et lana, que venit per totum 
annum, dimidia ad

12 parte sancti Galli et dimidia ad opus sancti Victoris. Et si aliquis ipsu Valeriu presbiteru 
de ipsa ecclesia per ali-

13 qua occasione aut per premium iniuste expellere voluerit, tunc Valerius recipiat sine 
omne 

 a Zweiter Schaft des -u ist stark verblasst.
 b Nur p mit Kürzungszeichen, o fehlt.
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14 causatione proprium suum. Et si Valerius presbiter in tali criminę printipallec inventus 
aparue-

15 erit probabile, ut a proprio ministerio regradatus aparuerit, quod recuperare nullatenus
16 possit, tunc pro amore Dei et sancti Galli et sancti Victoris Valerium presbiteru ad pre-

venda inter fratres
17 recipiant, sicut ceteri monachi abent, et de proprio faciant ad parte sancti Galli queque 

volue-
18 rint. Si ali aliquis aliquando, aut ego ipse vel de eredibus meis aut quelibet suposita per-

sona, qui
19 contra hanc cartam factum meum inrumpere voluerit, iram trinitatis incurrat et sancti 

Galli si-
20 ve de cuncta congregatione sancta monachorum, et carta firma permaneat stipulacio-
21 ne supnixa. Facta in vico Vinomna, X kalendas augustid, anno VIIII regnante domno 

nostro Arnolfo, sup-
22 scripsi, notavi die et regnum. Signum Engilberti degani et Domnici vocati et presbiteri 

Va-
23 lerii, qui hanc cartam fieri rogaverunt. Testes: Orsitinus, Valerius, Starcolfus, Vigilius,
24 Umbertus, Honoratus, Adalckisus, item Orsicinus, Andreas, Aurelius, Domnicus, Lan-

dul-
25 fus, Crispio, Cresentianus, Priectus, Iusseppus, Secundus, item Valerius, Pozennus, item
26 Pozennus, item Landulfus, item Onoratus. Ego Eberolfus presbiter rogitus anc cartam 

scripsi.

 c Zweites –l- über der Zeile nachgetragen.
 d -s- (?) stark verblasst.
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54
CARTULA DONATIONIS

Die Priester Victor, Eberulfus, Florentius, Valerius und Orsicinus, weiters Gaio, Tiberius mit 
seinen Eltern, Anteianus, Passivus, Valerius, Vuancio, Andreas, Marcianus de Francia, Merulfo 
etc. schenken an die Kirche St. Salvator ad Roncalem zu ihrem Seelenheil ihre Anteile an der 
alpe in Campo Mauri.

[882–896]

A – StiASG, Urk. F.F. 4. B. 25. Ca. cm 13,9 × 42. Linke untere Hälfte von Mäusen abgefressen. Der schadhaf-
te und nahezu unleserliche Teil wurde mit Transparent-Papier unterlegt und ist auch im Text gekennzeichnet. 

Dorsualnotiz: Die interlinearen Zusätze gehören zum Einkünfteverzeichnis des St. Galler 
Portneramtes vom 8. Juni 1265 auf  der Rückseite.

Druck: Cod. trad. 494, n. 28. – UBSG III, Anh. 10. – LUB I/2, n. 12. Reg.: Helbok, Regesten n. 113. – Subsidia 
Sangallensia I, 458.

 1 IN NOMINE DOMINI INCIPIT DONA-
 2 CIO SANCTI SALVATORIS VEL CETERUM SANCTORUM
 3 In Christi nomine quod do et dono ego Victor presbiter
 4 ad ecclesia sancti Salvatoris alpe que vocatur in
 5 Campo Mauri quantum mihi pertinet cum finibus suis et pro 
 6 remedium anime meę.a 
 7 In Christi nomine quod dono ego Eberulfus presbiter vel cancella-
 8 rius ad ecclesiam sancti Salvatoris alpe que vocatur in Cam-
 9 po Mauri que mihi pertinet pro remedium anime mee.
10 In Christi nomine quod dono ego Florentius presbiter ad
11 eclesiam sancti Salvatoris et pro remedium anime meę
12 alpe que vocatur in Campo Mauri quantum mihi per<ti>net.b

13 In Christi nomine. Ego itaque Valerius presbiter trado porcione mea
14 de alpe que vocatur in Campo Mauri ad ecclesia sancti Sal-
15 vatoris et pro remedium anime meę.

 a Hier wurde im Spätmittelalter nachgetragen: Census sancti Leonardi. L libre XII solidi LXXXVII modii 
tritici XXV maltra avene.

 b -net in der darauffolgenden Zeile nachgetragen. Hier lautet der spätmittelalterliche Nachtrag: Portaria red-
dit in nummis XVI libre XII solidi et VII denarii. In tritico CXXXV modii. Item siligi/nis fabe et 
ordei X modii. In avena et spelta XXX maltra et III modii. In sale V modii.
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16 In Christi nomine. Ego itaque Orsicinus presbiter trado porcione mea de alpe que
17 vocatur in Campo Mauri ad eclesiam sancti Salvatoris pro remedium anime meę.
18 In Christi nomine. Ego itaque Gaio, sanus et sanus et sana mente bono
19 animo et bona voluntate quod do et donatumque esse volo porcione
20 mea de alpe que vocatur in Campo Mauri pro remedium anime
21 meę ad ecclesia sancti Salvatoris. Similiter et ego Tiberius cum parentes
22 meos trado porcione mea ad eclesiam sancti Salvatoris pro remedium anime
23 meę. Et ego Anteianus trado porcione mea pro remedium anime meę. Et ego
24 Passivus trado porcione mea ad eclesiam sancti Salvatoris de alpe que vocatur 
25 in Campo Mauri pro remedium anime mee. Et ego Valerius porcione me-
26 a trado ad ecclesiam sancti Salvatoris pro remedium anime mę. Et ego Vuan- 
27 cio trado porcione mea de alpe pro remedium anime meę. Et ego 
28 Andreas trado porcione mea de alpe que vocatur in Campo Mauri 
29 pro remedium anime meę ad ecclesiam sancti Salvatoris. Et ego Marcianus 
30 de Fra[nc]iac trado porcione mea in Campo Mauri pro remedi- 
31 um anime meed [Et ego ................] trado porcione mea 
32 de alpe [que] vocatur in Campo Mauri pro r[e]medium anime
33 [mee. Et ego....] eri [....] trado porcione mea de
34 [alpe ..... anime] mee. Et ego [....] Merulfo 
35 [...... porcione mea ad ecclesiam sancti Salvato]ris pro remedium anime me 
36 [....] trado ad ecclesiam sancti Salvato-
37 [ris .....] pro remedium 
38 [anime mee ..... porcione] mea de 
39 [alpe que vocatur in Campo Mauri ....].e

 c Nachgezeichnet, aber verblasst.
 d anime mee stark verblasst.
 e Ab Zeile 26 kann der Text nur nach den Editionen von Wartmann und Perret wiedergegeben werden, da die 

Lesbarkeit mittlerweile stark eingeschränkt ist. 
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55
CARTULA DONATIONIS

Merohald schenkt der Kirche St. Salvator ad Roncalem den Zehnten von seinem Besitz ad Airum-
ne, was er dort an Korn und Rindern oder sonst besitzt und überträgt dies zu seinem Seelenheil 
an die Kirche St. Salvator und St. Zeno unter der Auflage, dass, wenn der Priester ad Airumne 
komme, um den Zehnten einzuziehen, sei es mit Pferden oder mit Ochsen, man diesem genug 
Futter geben müsse.

[...no], 896 Oktober 7.

A – StiASG, Urk. IV 395. Ca. cm 28,2 × 9,7. 

Druck: Cod. trad. 376, n. 30. – UBSG II, n. 707. – LUB I/2, n. 11. Reg.: Hidber I, n. 889. – Vor.Mus.Ber. 39 
(1900) 82. – Helbok, Regesten n. 112. – Subsidia Sangallensia I, 442. 

 1 In Christi nomine. Ego itaque Merohaldus bono animo et sa[na]a mente dono decimas de 
proprio

 2 meo, que nunccupatur Airumne, ad ecclesia sancti Salva[t]oris a[d R]oncalem, tam de 
grano, quam de

 3 bovibus sive de omnibus, unde decimasb Deo dari deben[tur, tra]do eis pro remedium 
anime meae

 4 ad ecclesia sancti Salvatoris et sancti Zenonis in perpetuo [ad possiden]dumc. Et quando 
missus sacer-

 5 dotis pergerit ad Airumne ad recipiendas daecimas, [sive cum ca]bala,d sive cum bove, 
dentur

 6 eis pabule sufficienter. Et si aliquis aliquando, aut ego ipse aut heredes mei vel quilibet
 7 <sup>posita persona, qui contra hanc cartam donationis temptare voluerit, conponat 

dublum,
 8 <quantum> carta ista continet, et iudici auri L et carta ista firma permaneat. Facta 

carta in vico [....]
 9 no, annu I imperante Arnolfu, nonas octobris, sub presentia tesstium. Signum Merohaldi, 

q[ui]
10 hanc cartam fieri rogavit. Testes: Signum Domnicus, Lidorius, Roto, Estarcolfus, Pre-

stanti-
11 us, Vigilius, item Domnicus,e testes. Ego itaque Iohannes presbiter rogitus scripsi.

 a Brauner Fleck.
 b Gekürzt und stark verblasst.
 c Stark verblasst.
 d Stark verblasst.
 e Folgt Abstand von 4,5 cm.
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56
NOTITIA IUDICATI

Herzog Burchard und Bischof  Waldo von Chur entscheiden in Rankweil in mallo publico in 
einem Streit zwischen Bischof  Waldo einerseits und auf  der Gegenseite sieben Mönchen aus dem 
Kloster Sankt Gallen und ihrem advocatus Domnicus. Streitobjekt ist die Abtei Pfäfers, die der 
Onkel Waldos, der Abt von Sankt Gallen und Bischof  von Konstanz Salomon, gemeinsam mit 
dem Hof  Bussnang unter zahlreichen Auflagen an das Kloster Sankt Gallen übertragen hatte. 
Nachdem Waldo auf  die Missachtung dieser Auflagen hingewiesen hat und ein Urteil König 
Konrads zugunsten Waldos verlesen hat lassen, urteilen die anwesenden alemannischen und rä-
tischen Richter secundum legem Romana. Die Klage der Mönche von Sankt Gallen wird abge-
wiesen, das Urteil öffentlich geschrieben und verlesen.

Rankweil, 920 März 8.

A – StiASG, Urk. IV 477. Ca. cm 37,4 × 32,1. 

Dorsualnotiz: „Placitum de abbatia Fabariensi cum Waldone episcopo Curiensi“. 

Druck: Cod. trad. 437f., n. 1. – Neugart, CD I, S. 572, n. 705. – Mohr, CD I, n. 59. – UBSG III, n. 779. – BUB 
I, n. 96. – UB südl. St. Gallen I, n. 62. Reg.: Hidber I, n. 980. – Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 82. – Helbok, Regesten 
n. 126. 

 1 + Noticia de iudicado inter Vualdone episcopo et de monachis sancti Galli et advocato 
eorum.

 2 In Christi nominę. Regni primi regis Heinrici, residente duce Burchardo et Vualdone 
Curiensis eclesie episcopo

 3 in Vinomna in mallo publico ad audiendas et discernendas causas, venit Cozaldus mo-
nachus et Albericus monachus et Richo monachus

 4 et cum aliisa monachis per septem, cum advocato suo Domnico, proclamans se de Vual-
done episcopo et de abacia Favariensi, quod iuste

 5 debuisset ad partem sancti Galli venire plus quam illi licuiset habere. Econtra Vualdo 
episcopus astantibus monachis de Favairis cumb a-

 6 vocato suo Ursicino respondit: quod malo ordine queris, quia tu ipse Cozolt forcia fecisti 
cum avocato tuo Domnico avunculo

 7 meo Salamoni et mihi, quia ipse pactum habuit factum cum te et cum aliis monachis de 
sancto Gallo, ut ipsam apaciunculam predialiter

 8 diebus vite sue possideret et ego post discessum suum, et post meum discessum ad 
vestrum monasterium; et paccionem feci<t> cum vobis

 9 et cum aliis monachis, ut curtis Pussunvuang illi et mihi econtra donaretur; et si ille nec 
ego investitusc fuisset, vos

10 abuissetis vestram et nos nostram causam; fecit eciam pactum, ut si ego indignus episco-
pus venirem, ut post suum discessum, si pac-

11 cia ista firma fuiset nec irrita, ad vostrum monasterium hec abaciuncula pertineret. Hec 
omnia tu irrumpisti, ita ut avunculo

12 meo Salamone tu ipse, qui es decanus de monachis sancti Galli, tradicionem per forciam 
fecisti Alamannis in incensum dandod,

 a Folgt eine Rasur von 1 cm.
 b Kürzungsstrich über u nicht sichtbar.
 c Folgt Rasur von 2,5 cm.
 d Korrigiert aus dare; do über der Zeile nachgetragen.
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13 ut omni anno duo libra exinde dediset ad partem sancti Galli et ad monachos, nostrum 
pactum non firmasti nec investisti; insuper et nostra

14 tulisti per forcia. Et hoc scit omnis populus de Curuvuala. Et hec ipsa paccio et tua 
forcia venit ante regem Chunradum

15 loco Honfridinga, et iudicatum fuit ab omni populo, qui tunc aderant, te malo ordine 
iniustam tradicionem facere,

16 et ob hanc causam dedit senior meus hoc preceptum de Favarias, quod in manu teneo. 
Et perlecto precepto mandavit dux

17 Burchardus, ut secundum legem Romanae iudicarent, qui de hac causa facere debuissent. 
Iudicaverunt omnes Romani

18 et Alamannif, si Cozoldus cum avocato suo, cum legi<ti>mis testibus de Curuvuala non 
potuisset episcopum et avocatum suum de hac re

19 vincere, postea querelam nec racionem habere. Et tunc Cozoldus monachus et alii mo-
nachi cum avocato suo concredidit se, et si dux

20 non precasset, dublam terram et simblem Domnicus avocatus vuadasset. Iudices: Alex-
ander, Starculfus, Ebroinus, Ercenbertus,

21 Seianus, Costancius, Meroaldus, Vuancio, Vuito, item Meroaldus, Valerius, Orsicinus, 
Nuffus, Pascivus, alius Nuffus,

22 Balfridus, Scalco, Vigilius, Artimius, Regenzo, Puvo, Valerius, Seianus, Ceizo, Victor, 
Auramesg, Priectus,

23 Otmarus, Domnicus, Victor, Peppo, Vuangairus, Iordannes, Vualderamnus, Taso, Libu-
cio, item Victor, Unicencius,

24 Iovuinianus, Libucio, Azzo, Orsacius, item alii iudices de Alamania: Kerat, Manogaldus, 
Sigibold, Ezzo,

25 Pegere, Richolf, Vuito, Cozzelm, Vuicart, Kisilfritd, Ricer, Amalbret, Ricker, Berahker,
26 Renger, Ato, Ratker. Ego Ursicinus presbiter rogitus habh Erchanberto cancellarioi scrip-

si et supscripsi.
27 Notavi diem et annum: die octava idus Martiij, anno incarnacionis Domini nongentesimo 

XX
28 anno primo regis Heinrici. Iudicatum est eciam ab omnibus, ut si quis deinceps de hack 

re querelam aut mallacionem
29 faceret, sciret se esse calumniatorem. Hec noticia publice scripta et coram omni populo 

lecta.

 e Ursprünglich romona; -o- durch zwei Punkte getilgt; offenes a unter der Zeile nachgetragen.
 f  Korrigiert aus alanni; man über der Zeile nachgetragen.
 g -r- über der Zeile nachgetragen.
 h Gemeint ist ab.
 i Majuskel N.
 j MAR in Majuskel.
 k h- über der Zeile nachgetragen.
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57
CARTULA DONATIONIS

Meroaldus schenkt durch die Hand des Liontus an das Kloster Sankt Gallen für das Seelenheil 
seiner Mutter Gotilinda und seines Bruders Peto und seiner selbst zwei Höfe (colonias) in vico 
Pedenocie mit allem Zubehör, mit Höfen (cortinis) und den Manzipien Minio und Minia samt 
den ihrigen und Tancio, soviel ihm gehört und all seinen Besitz in Tominir und in Saltum.

933 Februar.

A – StiASG, Urk. IV 486. Ca. cm 15,6 × 13,4. 

Druck: Cod. trad. 443, n. 5. – UBSG III, n. 790. Reg.: Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 83. – Helbok, Regesten n. 128. 

 1 + In Christi nomine. Anno XIIII regnante Einricum ego itaque Mero-
 2 aldus per manum Lionti facio at die presente facio at
 3 monesterio sancti Gallonis pro anima de mea matre
 4 Gotilindas et mei fratris Petonis et pro mea anima
 5 mito at ipsum monesterio, hoc est colonias II
 6 in fundo Pedenocie ex <integro> cum omnia atpertinencia
 7 suas, cum agra et prada, solamen cum edificia, cortinis cum
 8 servis et ancillis Minionne et Miniane cum suos et Tan-
 9 cionne, cum quantos lui pertinet, et in Tomi-
10 nir et in Saltum omnia ex <integro> agra, prada, sola,a edificia,
11 vineas, cum omnia atpertinencia sua [...]oreb Orsici-
12 num istum omnia investivit Meroaldus cum Lion-
13 cio et Moisi, cum Erhembertum recolexsit at parte
14 sancti Gallonis. Si quis contra hanc cartam recausare
15 voluerit, conponat duplas res et iudicibus au-
16 ri libras V et carta ista firma permaneat. Facta carta in vico
17 Pedenocie, mense Februario coram testibus. Signum Rainaldi, Do-
18 minici, Lionti, item Dominici, Ovelio, Lopicinus,
19 Lubucio, Orsicinus testes. Ego Lubucio cancellarius
20 a vice Orsicini rogitus scripsi.

 a Davor Rasur eines Buchstabens.
 b Rautenförmiger Ausschnitt.
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58
TESTAMENTUM INTER CONIUGES

Magnus und Quintella vermachen einander gegenseitig für den Todesfall ihren gesamten Besitz 
mit Vorbehalt des Pflichtteils und einer für das Seelenheil gestifteten Summe von 40 Solidi.

Buchs, [933] April.

A – StiASG, Urk. Bremen 48a. Gemeinsam mit Bremen 48b auf  einem Pergamentblatt; durch einen Strich 
abgetrennt. Ca. cm 24, 3 × 18. 

Druck: Goldast, Scriptores II, 39, n. 13. – Cod. trad. 444, n. 7. – UBSG III, n. 789. – LUB I/2, n. 13 (zu 933). 
– UB südl. St. Gallen I, n. 63. Reg.: Hidber I, n. 1010. Facsimile: St. Gallische Ortsnamenforschung 2: Die 
Erforschung der Orts-und Flurnamen in den Bezirken Werdenberg, Sargans und Obertoggenburg (120. Neujahrs-
blatt des Historischen Vereins des Kantons St. Gallen, St. Gallen 1980) 27.

 1 + In Christi nomine. Quidquid inter coniugatos de propriam facultatem manentem cari-
tatem pro amore dileccionis unus ad a[l]-

 2 teruma invicem condonare debemus. Propterea ego Magnus facio tibi uxori meai Quintel-
lani, si me supervixeris,

 3 potestatem de omnia quantum mihi pertinet tibi legibus facere aut dare. Antepono Fal-
sicia et antepono que

 4 pro anima dare cupio, hoc sunt XXXX solidi nominativi inter presbiterosb et inter meos 
filiolos et inter proprium et

 5 inter mobile; et qualis de meos parentesc aut tuos aut noster filiolus tibi melius servierit, 
potestatem abe-

 6 as illum ameliorare. Et similiter facio ego Quintella tibi viro meo Magno omnia, quantum 
mihi pertinet tibi

 7 facere, si me supervixeris; omnia facio tibi in potestatem. Antepono Falsicia et antepono 
que pro anima dare

 8 cupio; et qui tibi melius servierit, potestatem abeas illum ameliorare. Qualem potestatem 
tu mihi fecisti

 9 de tua causa, talem habeas de mea. Et si quis de eredibus nostris aut quilibet suposita 
persona, qui contra hanc <cartam>

10 umquam recausare voluerit, solvat dupblum, quod in carta ista continet, et iudici aurum 
libras II. Facta carta in vico

11 Pugo mense aprili anno XII regnante domno nostro Einrico et su presencia testium. Signa 
testium: Austus, Vigilius, Va-

12 lencianus, Vuikeramnus, Valerius, Prestancius, Ovilio, Aimo, Aurilianus, Victor, item 
Victor testes.

13 Et ego Umbertus cancellarius rogitus ad Austu, qui fuit vicarius, hanc cartam scripsi.

 a Am Rand beschädigt.
 b -o- durch Loch kaum sichtbar.
 c Auf  Rasur geschrieben.
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59
CARTULA VENDITIONIS

Manno verkauft für Iohannes und dessen Gattin Dominica an Magnus und dessen Frau Quintella 
einen Hof, Land und Baumgärten in Ruggell.

Buchs, 933 April.

A – StiASG, Urk. Bremen 48b. Auf  dem gleichen Blatt wie Bremen 48b geschrieben. Ca. cm 24,3 × 18. 

Druck: Goldast, Scriptores II, 48, n. 33. – Cod. trad. 443, n. 6. – UBSG III, n. 791. – UB südl. St. Gallen I, n. 
64. Facsimile: St. Gallische Ortsnamenforschung 2: Die Erforschung der Orts-und Flurnamen in den Bezirken 
Werdenberg, Sargans und Obertoggenburg (120. Neujahrsblatt des Historischen Vereins des Kantons St. Gallen, 
St. Gallen 1980) 27.

 1 + In Christi nomine. Anno XIIII regnante domno nostro Einrico scripsi ego Umbertus 
cancellarius rogitus a Mannone, qui fuit a vice Ioha-

 2 nentes et uxoris sue Dominiganes. Constat eos vendere et vendiderunt tibi Magno et 
uxori tue Quintellani cortinum

 3 a Roncale, que habuerunt de sui patris et que adquesivit de Lovanes, cum pomifera ex 
integro quantum ibidem abuit,

 4 confinit in via, ex alia parte in coltura; et II modiorum de terra ibi secus, confinit ipso 
cortino de caput, de latus in Mag-

 5 nanes, de alium in via; et II melarios in ipso loco in ipso agro, et I sestairale in Roncale, 
confinit in Leones,

 6 ex alia parte ipso Magno. Et Falsicia exinde in alia nostra terra in Roncale et Falsicia de 
illum cor-

 7 tinum aut de illam pomifera in alio nostro cortino, qui nomen a Forella. Et tradiderunt 
venditores emtori

 8 sine emptori sine omnem censum et ab omnem hominem per mundum precium incontra 
solidi X. Et si quis ire, temptare

 9 vel inrumpere voluerit, solvat duplum, quod in carta ista continet et iudici aurum libras 
II. Facta carta

10 in vico Pugo mense aprili et su presencia testium. Signa testium: Manno, Austus, Magnus, 
Prestancius, Victor,

11 Solvanus, Valencianus, Valerius testes.
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60
CARTULA DONATIONIS

Der Priester Valencio schenkt seinem Neffen Priectus seinen gesamten Besitz in Maienfeld.

Maienfeld, 975 Februar.

A – StiASG, Urk. IV 500. Ca. cm 26,1 × 10,4. 

Druck: Cod. trad. 453, n. 6. – UBSG III, n. 814. – BUB I, n. 140. Reg.: Vor.Mus.Ber. 39 (1900) 83. – UB südl. 
St. Gallen I, n. 90.

 1 In Christi nomine ego itaque bresbiter Valencio sanus a sana mente per comiatu senio-
risa

 2 Iltebaldi et cum manub dono et facio et donatumque esset volo tibi nepoti
 3 meo Priecto et in manu Vigilii omnia mea proprietate, qua<n>tum ego abeo in
 4 Lopiene in solamen, in edificiis, in vineis, in cortinis, in agris, in pradis, die
 5 presente faciendi queque voluerit, sine censo, omnem omni permutandi. Et carta ista 

firma
 6 permaneat omni tempo<re>. Et si quis contra anc cartam umquam inquietare voluerit, 

solvat
 7 duplum quod carta ista continet et aurum libras III. Facta in Lopiene,
 8 mense februarium, anno II regnante Ottone filio Ottonis. Testes: Laurenciusc,
 9 Vigilius, Dominicus, Salvianus, Solvanus, Orsacius, Maginal-
10 dus, item Solvanusd, Umbertus testes. Et ego Paulinus cancellarius rogit[us]e

11 da Vigilio anc cartam scripsi.

 a Folgt Rasur mit sichtbarem Schaft.
 b Folgt Rasur von 2,7 cm mit den drei noch lesbaren Buchstaben sen.
 c -us z.T. abgeschnitten.
 d Korrigiert durch übergeschriebenes u aus Solanus.
 e -us abgeschnitten.


